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Arthur'a  ve  sevgili  Verne'e

farkındalık  bu  kitabı  ortaya  çıkardı.
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Çekim  ve  Metafizik  Ziyaret  Yasası

Goddard.

sağlığı,  zenginliği  ve  mutluluğu  çekmek

Daha  Fazla  Ücretsiz  PDF  Kitap  İçin  Kanunu  hakkında

Neville'in  Daha  Fazla  Ücretsiz  Kitabı  İçin  Tıklayın

hayatının  içine.

365  Beyanlarına  anında  erişin

Cazibe  Cenneti.

zenginlik,  sağlık,  ilişkiler  üzerine  dersler,

kendine  inanç  ve  evrensel  yasalar.

Joseph  Murphy'nin  kitabının  bir  kopyasını  talep  edin
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Yayıncıdan  Bir  Söz

tek  bir  kelimenin  yerine  geçmesi

Farkındalığın  Gücü  yayınlandı.  İçinde

bir  diğer.  Ancak  bu  sonuncusu  ne  kadar  kısa  olursa  olsun,

yenisinin  kişisel  kopyasına  kendi  eliyle

Kırk  yıl  önce  Neville  notlarına  notlar  ekledi:

uzunluğu  birkaç  satır  arasında  değişen  yirmi

Bu  eklemelerin  sayısı  en  az

notlarını  içeren  yeni  baskı.

her  ikisi  de  el  yazısının  babasına  ait  olduğunu  

doğruladı  ve  bir  belgenin  yayınlanmasına  izin  verdi.

Neville'in  kızı  Victoria  Goddard

yerler  önemli  bilgiler  aktarır  ve

Şirket  yeni  bir  baskı  amacıyla,

her  yerde  anlamını  netleştiriyor  ve

bu  kopyayı  DeVorss  &'a  iletiyorum

Metnin  anlamında  önemli  bir  değişiklik  sağlar.  Aslında  

Neville'in  notları
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Edebi  oyun  oynamanın  zevkleri  bunlardır

yer  imi  olarak  eklenir.  1943  tarihliydi

dedektif,  her  ne  kadar  kabul  edilmesi  gerekse  de

Ordu  üniformasıyla  çekilmiş  bir  fotoğrafı  üzerine

Bir  sonraki  iş.  Uyanmış  Hayal  Gücü,  bunlardan  

bazılarını  dahil  edecekti.  Bu  kitabın  Neville'in  kopyasına  

göz  atarak  geldim

Lordard  olarak  verilmiştir.

rehberlik  -  öyle  ki  kendi  içinde

Neville'in  soyadı  Goddard  burada

daha  gevşek  olmasına  rağmen.  Şuna  dikkat  edin

Vaka  Tarihi  2  aynı  zamanda  otobiyografiktir.

Vaka  Tarihçesi  1'de  bahsedildi.  Ve  Vicki  Goddard  benim  

şu  tahminimi  doğruladı:

ele.  Kesinlikle  çok  canlı

bunun  asker  olduğu  sonucuna  vardım

yazarın  kitabının  kendi  çalışma  kopyası

sahip  olduklarında  büyük  ölçüde  geliştirildiklerini

ve  arkasında  kendi  yazısı  vardı
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birinin  karşılaştığı  el  yazısı  eklemeler

köşeli  parantezler  ile  çevrelenmiştir,  çünkü  her  durumda

The'nin  bu  eşsiz  baskısını  ortaya  çıkardı

basılı  çalışması,  ama  merakla  daha  çok

bunları  metnin  gövdesinde  basılı  olarak  bulacaksınız,

Farkındalığın  Gücü.  Bir  kelime

DeVorss  &  Company'den  daha  hayati  önem  taşıyor

Cömert  yardımlarından  dolayı  Goddard'a  teşekkür  ederiz.

orada  burada  heyecanla.  Okuyucu

Neville'in  muhteşem  olduğu  düşüncesiyle

öğrencileri  için  metafizik  olabilir,

takdir  ve  şükran  Vicki'ye  aittir

Arthur  Vergara  –  Editör

Bu  durumda  tam  olarak  nereye  düştükleri  belliydi.
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Dünyayı  rahat  bırakın  ve  kendinize  dair  

algılarınızı  değiştirin.

NEVILLE

Aynayı  bırak  ve  yüzünü  değiştir.
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bilinç,  her  ne  kadar  bir  şekilde  ifade  edilse  de

ortaya  çıkan  ışıktır  [Efesliler  5:13].

sonsuz  seviye  serisi,  bölünmüş  değildir.

ışıkla  tezahür  eder:  var  olan  her  şey  için

Kabul  edildiğinde  her  şey  yapılır

Her  şey  olmayan  kimse  yoktur,  çünkü

formlar  veya  bilinç  düzeyleri  lejyonları.

form  lejyonları  halinde  tezahür  ettirdiğim  bir  BEN  veya

Bilinç  birdir,  tezahür  eder

zavallı  bir  adam,  bir  dilenci  ya  da  bir  hırsız  

ama  kendimle  ilgili  kavramım  ne  olursa  olsun  

varlığımın  merkezi  aynı  kalıyor.

Tezahürün  merkezinde  yalnızca

bilinç.dır-dir

kendimi  zengin  bir  adam  olarak  düşünebilirim,

"ışık"

bilinç.  BEN  bölünemez.  BEN

Gerçek  bir  ayrım  ya  da  boşluk  yok

Bölüm  1:  BEN'İM
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BEN'İM  hissi  Kim  olduğumu,  nerede  olduğumu  unutabilirim

AM  ilk  neden-tözdür.  Ben  AM'im

Ben,  neysem  ama  unutamıyorum

her  şeyin  dayandığı  temel.  BEN

BEN  Mutlak'ın  kendini  tanımlamasıdır,

Bilincin  tam  merkezi

kendisi  ve  "Ben  buyum"  kavramları.

BEN,  kalıcı  bir  farkındalık  hissidir.

46:10].

BEN,  numarasız  formların  ortasında  olandır

Sakin  ol  ve  bil  ki,  BEN  Tanrıyım  [Mezmur

BEN  BUYUM.

kimim,  neredeyim  ve  neyim?

Beni  size  BEN  gönderdim  [Çıkış  3:14].

unutkanlığın  derecesi  ne  olursa  olsun

Tanrı'nın  kendini  tanımlaması.

AM.  Varlık  farkındalığı  kalır,
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zayıf  adam,  'Ben  güçlüyüm'  der"  [Yoel  3:10],  çünkü  

onun  varsayımına  göre,  sebep-

kendisinin  hayata  karşı  tepkileridir]  Diğerinde

madde  -  BEN'İM  -  yeniden  düzenlenir  ve

yaşadığı  dünya  [ve  kavramı

Sebep,  iyi  ya  da  kötü,  insanın  aslında  kendi  

kaderinin  hakemi  olduğunu  ve  belirleyenin  de  

onun  kendisine  ilişkin  kavramı  olduğunu  ortaya  koymaktadır.

iyi  değil."  Bu  yüzden  size  "Bırakın

her  zaman  aynıdır.  Bu  büyük  keşif

ve]  sizin  "Ben  benim"  kavramınızla  tanımlanır

[hayata  verdiğiniz  tepkilerden  üretildi,

sebep-madde,  bir  düzenleme

hastalığı  temel  organların  özel  düzenlemesi  

dışında  herhangi  bir  şeye  bağlamak

Sebep  hakkındaki  gerçeği  bilerek,  yapamazsınız

yeniden  düzenleme  doğrulamaktadır.  Bu  prensip

kelimeler.  Sağlığınız  bozuksa,

bu  nedenle,  sahip  olduğu  şeyi  ortaya  koymalıdır
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"Güvendeyim",  "Seviliyorum"  ifadeleri  belirler

olur,  bir  açıklama  için  başvurmalıyız

yaşadığınız  dünya.  Başka  bir  deyişle,

BEN,  ne  olursa  olsun,  o  gerçekliktir

sosyal,  finansal,  entelektüel  veya  manevi.

"Ben  güçlüyüm"  gibi  kendinize  dair  bir  kavram

hayatınızın  her  yönünü  yönetir

kendi  dünyasında  uyanamaz.  Bu  senin

kendisi  için  doğru  olduğunu  onaylamadığı  şey

Sebep-töz  -  BEN'İM.  Hatta

ağaç  olsaydı  doğa  olayları

kendine  karşı  tutumuna  bağlıdır;

ve  varlığının  manzarası.  Her  şey

birinin  kavramları  veya  düzenlemeleri

biçimi  belirleyen  kendi  kavramı

Ben  bir  Amerikalıyım",  farklı  BEN'leri  

tanımlamıyorsun;  farklı  tanımlıyorsun

"Ben  bir  erkeğim,  ben  bir  babayım,  ben

hayatın  fenomenlerinden.  Bu  benim  AM'im
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bireyin  açıklaması  bulunur

tek  ve  tek  gerçeklik  -  kendini  öyle  tasavvur  eden

hayatın  fenomenleri.  Eğer  insanın  kavramı

Bilincin  olduğunu  bildiğiniz  zaman

elma  ağacı,  verimli  bir  ağaç."

Bilinç  durumunda

şunu  açıkça  ifade  edin:  "Ben  bir  ağacım,  bir

hayatınızı  etkiler.

kendi  zihninizin  dışında  olabilecek  nedenler

dünya  olduğu  gibi  olmalı.

Böylece,  var  olduğu  çok  açıktır.

sebeplerin  var  olduğu  inancından  bağımsız  olarak

ol  -  ikincinin  zulmünden  özgürsün

kendisi  olduğu  gibi,  içindeki  her  şey

Kendisini  tasarladığı  şeye  dönüşmek

dünya  farklı  olurdu.  Onun  konsepti

kendisi  farklıydı,  içindeki  her  şey

iyi,  kötü  ya  da  önemsiz  bir  şey  ve
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yalnızca  bir  BEN'İM  ve  sen  de  BEN'im.  Ve

BEN  sonsuz  iken,  siz,  kendi  kavramınız  gereği,  

sonsuz  BEN'in  yalnızca  sınırlı  bir  yönünü  

sergiliyorsunuz.

Sen  nihayet  özgür  olana  kadar,

Sana  daha  görkemli  konaklar  inşa  et,

Her  yeni  tapınağın  bir  öncekinden  daha  asil  olmasına  izin  verin,

Seni  cennetten  daha  geniş  bir  kubbeyle  kapat

Alçak  tonozlu  geçmişini  bırak!

Oliver  Wendell  Holmes,  Sr.

deniz!

Hızlı  mevsimler  geçerken!

Büyümüş  kabuğunu  hayatın  huzursuzluğuna  bırakıyorsun

Ey  ruhum.
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Bölüm  2:  Bilinç

"daha  görkemli  konaklar  inşa  edebileceğinizi"

bilinç  öyledir.

Ne

aslında  kendinize  dair  konseptinizi  değiştiriyorsunuz,

Bu  yalnızca  bilinç  değişikliğiyle  olur,

SadeceAçıkça

fenomenlerin  dayandığı  tek  temel

anlamak

hayatın  fenomenleri.  İnsan  için  sahip  olduğu  

bilinç  dışında  hiçbir  şeyin  varlığı  yoktur.  Bu  

nedenle,

bilincini  döndürmelisin,  çünkü  o

senin  dünyanda].  Hayati  önem  taşıyor

bu  kavramların  sonuçlarını  deneyimlemek

ilk  ve  tek  neden-özdür.

kavramlar.  [ Tezahür  etmekle  kastedilen

bilinç  tek  gerçekliktir,

-  daha  yüksek  ve  daha  yüksek  tezahürler

Bunun  nedeni  şu  gerçekte  yatıyor:
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gözlemlenen  daha  yüksek  veya  daha  düşük  bir  form  olacaktır

asla  yabancı  bir  şeyle  sonuçlanamaz

veya  aynı  şeyin  varyasyonu.  Diğer

bu  nedenin  evrimini  takip  ediyor

İlk  neden  fikrini  kabul  edersek,

bilinç  olarak  kal.  Bütün  bunlar  olabilir

bir  şey  veya  dışsal  şeylerin  bir  kompleksi  olarak

hayat  anlatılabilir.

onun  evrimleri,  meyveleri  ve  olguları  mutlaka

kendi  bilincinizin.  O  halde  doğa,

neden-tözün  bilinç  olması,  hepsi

koşullar,  koşullar  ve  hatta

maddi  nesneler  aslında  yalnızca  ürünlerdir

tezahürler  hafif  kalacaktı.  İlk

evrimleri,  meyveleri  ve

Sonuç  olarak,  size  görünen  şey

ışık,  hepsi

gerçeklik,  aynı  zamanda  tek  madde  olmalıdır .

kelimeler,  eğer  bilinciniz  tekse

kendisi.  Yani,  eğer  ilk  neden-töz  ise
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Yaşamınızın  düşmanlıkları  ve  karşıtlıkları,

bir.

iş  başında  tek  bir  prensip  var,  yalnızca

ayrı  olarak  mevcut.  Sen  ve  dünyan

çevreniz  olarak  kabul  edilemez

Görünen  çelişkilerin  ortasında,

sizin  aklınıza  göre  reddedilmelidir.  Sen  ve

En  sevdiğiniz  hayallerinizi  gerçekleştirecek  bilgi.

hayatın  fenomenleri  ve  bunun  nasıl  kullanılacağı

Dünya  amaçsızca  hareket  ediyor

gereklilik.  Bu,  hiçbir  şeyin  olmadığı  anlamına  gelir

nedenini  gerçekten  bilmeyi  arzu  ediyorum

eğer  şeylerin  merkezi ,  bilinciniz

Sebep-töz,  bilinciniz.

Nesnelerin  öznel  olarak  görünüşü

maddenin  çeşitliliğinden  değil,  aynı  

maddenin  düzenlenmesinin  çeşitliliğinden  oluşur

Bu  nedenle  hedeften  dönmelisiniz

bilinciniz  çalışıyor.  Fark
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dostum,  fakir  adam,  dilenci  adam  ya  da  hırsız  değil

dönen  elektronlar  durmadı.

diğer  her  şey  manyetikliği  giderilir,

doğru  olduğuna  inan  ve  razı  ol.  Zengin

Konseptinizi  tezahür  ettirmenin  yolu,  zihninizin  

düzeni  ve  zihniniz  her  zaman  hepinizin  

imajında  düzenlenmiştir.

manyetizma.  Bir  çelik  parçası  veya

kendi  amacı  var  ama  zorunluluk  altında

belirtilen  yörünge  birimini  oluşturur

moleküller.  Dönen  tek  bir  elektron

ancak  düzeni  ve  düzeni  içinde

Mıknatıslandığında  çelik  parçası,  manyetikliği  

giderilmiş  halinden  madde  bakımından  farklı  değildir

parçacıklar  üretmeyecek  şekilde

aynı  düşüncede,  aynı  anlamda

varoluşun.  Sadece  yeniden  düzenleme  var

farklı  zihinler,  ancak  farklı  düzenlemeler

Bu  nedenle  manyetizma  sönmedi
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manyetikliği  giderilmiş  -  ancak  parçacıklar

rızası  yalnızca  bir  kişi  tarafından  keşfedilebilir

doğru  olarak  kabul  ve  razı  olun.  ne  sen

maddenin  her  yöne  doğru  olduğu  söylenir

parçacıklar  rastgele  düzenlenmiş,  karıştırılmış

[ve  kendinizle  ilgili  konseptiniz,  sahip  olduğunuz  tek  şeydir

dış  veya  algılanabilir  etki.  Ne  zaman

zihin,  yani  kendinize  dair  konseptiniz  tarafından

deha  yaratılmamıştır;  onlar  yalnızca  sizin  düzenlemenizle  

tezahür  ederler

burada,  görünür  dış  dünyada].

görüntülenir.  Sağlık,  zenginlik,  güzellik  ve

bir  mıknatıs.  Manyetizma  üretilmez;  bu

psikolojik  olarak  nasıl  yaşayacağınızı  belirler

bir  yöne  bakıyorlar,  madde

psikolojik  olarak;  ve  nerede  yaşıyorsun

bir  dizi  olacak  şekilde  saflara  dizildi

Hayata  karşı  tepkilerinizi  eleştirmeden  gözlemleyin.  

Tepkileriniz  nerede  yaşadığınızı  ortaya  koyuyor
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bunun  günlük  hayatınızdaki  önemi

bilinç.  Bu  nedenle  nihai

hemen  belli  olsun.

İlk  nedenin  temel  doğası

Her  şeyin  özü  bilinçtir.
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Dış  dünya.  Yağmur  bir  sonucu  olarak  düşüyor

bilinç.  Bir  erkeğin  başına  gelen  her  şey  -

daha  yüksek  sıcaklıktaki  değişiklik

kendi  halinden  başka  sebepler  var

İnsanın  en  büyük  yanılgısı  şuna  olan  inancıdır:

değiştirmeden  önce  gerekli

Bu  nedenle  bilinç  değişikliği

inandığı  her  şey  doğrudur  ve  razı  olur.

bilinç  durumu.

Ruhunuzun  yenilenmesiyle  değişin

düşündüğü,  arzuladığı  ve  sevdiği  tek  şey  bu,

bilinç.  Bir  adamın  bilinci

hayatınızdaki  bir  değişikliğin  sonucu  olarak  ortaya  çıkar

ondan  -  durumunun  bir  sonucu  olarak  olur

bir  şekilde,  bir  durum  değişikliği

onun  tarafından  yapılan  her  şey  -  gelen  her  şey

atmosferin  bölgeleri,  yani

Bölüm  3:  Varsayımın  Gücü
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mevcut  bir  gerçeği  hayal  edin.  bunu  şu  şekilde  yapıyorsun

yeni  fikirleriniz  olmadığı  sürece  değişemezsiniz ,

dileğinizin  gerçekleştiği  hissini  varsayarsak.

düşüncelerin  değişmesi  gerekir.  Ama  senin  düşüncelerin

Dönüştürülmek  için,  senin  tüm  temelin

kendin.  O  zaman  geleceğini  yaratmalısın

zihin  [Romalılar  12:2].

ol]  değişmeye  başlamadan  önce

duygu,  idealinize  ulaşmanın

Farklı  olmayı  istemelisiniz  (ve  bunu  amaçlamalısınız)

zaten  o  kişi.  Eğer  bu  varsayım

baskınlığınız  olana  kadar  ısrar  etti

"Zihnin  yenilenmesi"nin  basamağı  arzudur.

Dönüştürülmek  için  yakıcı  bir  arzu.  İlk

olmak  istiyorum  ve  öyle  olduğunu  varsayıyorum

dönüşüm  yoğun  bir  şekilde  başlar,

sevdiğiniz  kişinin  idealini  yaratabilirsiniz

çünkü  fikirlerinizden  yola  çıkarak  düşünüyorsunuz.  Tüm

Olduğundan  farklı  olmayı  arzulayarak,
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milyon.  Zihinsel  olarak  bir  şeyi  biliyorsun

daha  yüksek  bir  durumu  ifade  edin  -  yalnızca  siz  kabul  edin

dışarıdan  bakıldığında,  karşılaştırılarak

-  arzu  etmiş  olan  biri  olmalı

Her  zaman  bir  enkarnasyona  hazırsınız,  ancak  

siz  ona  insan  soyunu  sunmadığınız  sürece,  o  

doğma  yeteneğine  sahip  değildir.  Bu  nedenle  tavrınız

muhtemelen  birden  fazla  kişi  değil

kaçınılmaz.  Ulaşmayı  umduğunuz  ideal

Bu  gerçekten  anlaşılan  bir  noktadır

manevi  bilgi  tamamen  farklıdır.

[yalnızca  ondan  düşünerek ]  o  haline  gelir .  Sen

zihinsel  yöntemlerin  akılda  tutulması  ve

İdealinizi  doğururken  katlanmalısınız

bir  şeyi  ancak  ruhsal  olarak  bilebilir

kendinizin  değeri.

if'i  tanımlamak  [düşünerek ];  oysa  sen

bu  yeni  ve  daha  büyük  şeyi  hayata  geçirme  görevi

onu  başka  şeylerle,  analiz  ederek  ve
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Alev  kendini  yok  etmeye  istekliydi,  bu  yüzden

gerçek  arzuyla  teşvik  edildi,  bir  anda  daldı

yeni  bir  insan  olmak  zorunda  mısın

güve  idolü  alevi  arıyor

bu  konuda  ya  da  ona  bakın.  Sen  de  onun  gibi  olmalısın

Tıpkı  pervanenin  bilme  arzusundaki  gibi

sadece  konuşmak  değil,  şeyin  kendisi  olmalı

[Farid  ud-Din  Attar]  geri  döndü .

ve  kime  söylemeyeceğini  yalnızca  o  söyleyebilirdi

güvenliğin  ne  olduğunu  biliyor.

O  yalnızca  içinde  yanan  alevi  biliyordu,

alevli  madde.

Sağlığın  ne  olduğunu  bileceksin.  Eğer  güvende  

olduğunuzun  bilincinde  olmalısınız

tek  renk  ve  tek  oluncaya  kadar

Sağlıklı  olduğunuzun  bilincinde  olmalısınız

şimdiki  benliğiniz  için  ölmeye  hazırsınız.

kutsal  ateşe,  kanatlarını  katladı,
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dileğin  kesin  olarak  yerine  getirildiği  hissi

henüz  bedeninde  enkarne  olmayan

bu  yeni  bilinç  halinin

zaten  olmak  istediğin  kişisin  ve  sonra  bu  varsayıma  

inanarak  yaşıyorsun  -

kendinize  değer  verdiğinizi  varsaymalısınız

Demek  istediler.  tüm  benliğin  teslim  olması

Bu  nedenle,  yeni  ve  daha  büyük  bir  şeyi  enkarne  etmek  için

bütünlük  ne  demek,  bütünlük  ne  demek.

olmayı  arzuladığın  şey.  Bu  nedir

Bu  nedenle  bunu  beklemek  aptallığın  doruk  noktasıdır

öyle  olduğun  varsayımına  sadakat

mutlaklığınız  aracılığıyla  enkarne  olun

benliğin  ötesinde.

değer  veya  bilinç  durumu

Doğada  benliğin  ideale  bu  istekli  teslimiyetine  karşılık  

gelen  bir  düzen  yoktur.

Dönüşen  zihnin  yenilenmesi.  Orada

hayatınız  —  bu  yeniliğe  güvenerek
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şu  anlama  gelir;  bu  sayede  kurtuluşunuz

etki  açıkça  etkilenmeden  etkilenemez

kölelik,  hastalık  ve  yoksulluk  etkilenir.

evrimsel  süreç.  Üretilmesi  için  bir  bilinç  durumu  

gerektiren  şey

Benlik  kavramının  doğal  olarak  ortaya  çıkması

Hayal  gücünüz  bir  araçtır,

yeni  ve  daha  büyük  bir  şeyin  enkarnasyonu

dünyanızı  yarattığınız  enstrüman.

sahip  değil  -  Hayal  gücü  -

kurtuluş  -  yani,  elde  edilmesi

Doğanın  geri  kalanının  sahip  olduğu  şeye  sahipsiniz

kendinizle  ilgili  yeni  bir  kavram  üstlenmek,

bu,  sizin  için  tek  yol  anlamına  gelir

daha  büyük  bir  duyguyu  üstlenme  yeteneği

kendi  kavramınızı  reddedersiniz

Yeni  ve  daha  yüksek  bir  varlığın  

enkarnasyonunun  sorumluluğunu  üstlenmeyi  reddederseniz

böyle  bir  bilinç  durumu  ve  sizin
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Hayal  gücü  tek  kurtarıcı  güçtür

şu  andaki  kendiniz  kavramınızda  [a

olmak  ve  böylece  açlığınızı  tatmin  etmek

idealiniz  etkilenebilir.

kalıp  kalmamanızın  sizin  için  isteğe  bağlı  olduğunu

ve  kendini  kurtarmak.

kendini  istediğin  gibi  hayal  etmek

Evren.  Ancak  senin  tabiatın  öyle

ve  güvenlik]  veya  olmayı  seçin

kendi  kurtuluşunun  aracı,

Özgürlüğe,  sağlığa  hasret  aç,

O  halde  güçlü  ol  ve  cesur,  saf,  sabırlı  ve

doğru;

Güç  için  İçinizdeki  çeşmeden  –

Senin  olan  işi  başka  elin  yapmasına  izin  verme.

Cennetin  Krallığı.
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Bölüm  4:  Arzu

ısrarla  gerçekliğe  dönüşecektir.

kendin  her  zaman  öyle  görünüyorsun

Aradığınız  ve  ulaşmayı  umduğunuz  ideal,

değişen  konseptinizin  bir  sonucu  olarak

Hayatınızda  meydana  gelen  değişiklikler

bir  varsayım,  yanlış  olmasına  rağmen,  eğer

kavramlar,  kendi  varsayımlarınız;  için

dileğinizin  duygusunun  varsayımı

Ancak  hayatınızı  yöneten  tek  kader,  kendi  

kaderinizdir.

radikal  bir  psikolojik  nedenin  dışında

sizin  tarafınızdan  hariç,  kendinizin  dönüşümü

şans,  dış  neden  veya  tesadüf.

bilincinizin  değişmesi,  ancak

zaten  ideal.  için  kaçış  yok

bir  sonucu  değil,  aydınlanmamış

olduğunu  hayal  edene  kadar

the

kendini  gösterir,  sizin  tarafınızdan  fark  edilmeyecektir,
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Her  şey  tavrınıza  bağlı

etkilemek.  Kendini  buna  bırakmalısın

kendini  tamamen  açık  bırakıyorsun

hayal  gücünüzü  kullanma  yeteneği.

Başarılar,  hayatınızın  en  önemli  sınavı

öneri  ve  bu  yalnızca

yerine  getirilmiştir.  Bu  nedenle,  sonuç  alın  veya

Tüm  dönüşümün  temeli

gerçekliğin  canlılığı.

senin  hedefin.

Dileğin  yerine  getirildiği  hissini  üstlenmeli

varsayımınız  tüm  duyulara  sahip  olana  kadar

fark  ettiğiniz  gerekli  koşul

sizin  tarafınızdan  fark  edildi,  çünkü  tek  başına  bu  tutum

idealinizle  birleşmenin  yoludur.  Sen

kendinin  doğru  olduğunu  asla  doğrulayamaz

aşk,  kendini  ona  tamamen  bırakmak  için

kendinize  doğru.  Yapmayacağın  şey

kendini  terk  eden  bir  kadın  olarak  idealin
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varsayım  kanununa  göre  yaşıyor

diğer  tüm  fikirler  senin  dışında

bilinçsizce.

onun  tarafından  ele  geçirildi  ve  bu  duygu  kalabalıklaşıyor

Arzuladığınız  şeyi  deneyimlemek.  Yani,  

arzunuzun  gerçekleştiği  hissini,  arzunuzun  

gerçekleşmesine  kadar  üstlenmelisiniz.

şüphe  olmamasına  rağmen  varsayım

Zaten  öyle  olduğunu  hayal  etmelisin

yasasına  göre  bilinçli  yaşamaya  hazır

hayalini  gerçekleştirmenin  yolu  henüz  yok

hayat  macerası  başlıyor.

tek  dilin  bu  olduğu  inancıyla  yerine  getirilen  dilek

varsayımına  bilinçli  dalma

dileğinizin  zaten  gerçekleştiğini,

Hazırlıksız  olan  adam

bilinçli  olarak  varsayarak  yaşamaya  hazırız

bilinç.

Ama  bu  prensibi  kabul  eden  sizler  için  ve
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kendi  gerçekleşmesinin  vaadi  haline  gelir.

olduğun  gibi  kalırsan,  olduğun  gibi  kalırsın

Dilek  duygusunun  varsayımı

Kendinizi  başka  biri  olarak  hayal  etmeyecekseniz

kendinize  dair  daha  yüksek  bir  kavram  üstlenin.

arzunun  yerine  getirildiği  hissi,  arzu

Daha  yüksek  bir  varoluş  seviyesine  ulaşmak  için,

Sadık  sistematik  uygulama  sayesinde

sen.

olmak  istediğin  kişi],  o  zaman  öyle  kalırsın

Eğer  O  olduğuna  inanmıyorsan

günahlarınızın  içinde  ölecek  [Yuhanna  8:24].

hakikat.

Gerçekleşen  gelecek  hayalini  hediye  haline  getirir

çünkü  benim  O  olduğuma  inanmıyorsanız,
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Bölüm  5:  Sizi  Özgür  Kılan  Gerçek

Bu  ustalığa  bilinçli  olarak  ulaşabilirsiniz.

ve  hayatınızdaki  olaylar  gerçekleşir

Hayal  gücünüzün  bilinçli  kontrolü.  Sen

tüm  koşullar,  koşullar,

Hayatın  dramı  psikolojiktir

hayal  bile  edilemeyen  özgürlüğe  ve  mutluluğa.

varsayımlarınızın  efendisi  anahtardır

varsayımlar  veya  onların  efendileri.  Olmak

Dikkatinizi  duyguya  yoğunlaştırın

sen  zaten  o  kişisin.  Birinci,

ya  senin  kölen  olduğun  gerçeği

varsayımları  kabul  etmek  zorunda  kalıyorsunuz

olmak  istediğin  kişinin  arzu  ettiğin  kişi.

Hayatınız  sizin  tarafınızdan  belirlendiğinden

Zihinsel  bir  imaj,  devletin  bir  resmini  oluşturun

varsayımlarınıza  göre.

varsayımlarınızı  şu  şekilde  belirleyin:
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küre  olduğunuzu  varsayarak

salt  zihinsel  bir  imge  bir  şeye  dönüşür

zaten  bu  ideal,  kendini  tanımlıyorsun

dünya.  Hayal  gücünüzle  olan  şey

Sonra  sanki  gerçekten  çevrenizi  

oluşturuyormuş  gibi  kendinizi  o  durumda  hissedin.

Zihninizde  bir  ideal  yaratarak

resmi  bilincinizde  görselleştirin.

bunu  çok  fazla  vurgulayamayız,

gerçekleştirilecek  nesne  üzerinde.  BT

olasılıkları  düşündüğümüz  sürece

Dikkat  sıkı  ve  tekrar  tekrar  odaklanmış

hayal  gücü  ve  iyi  sürdürülen  bir

devlet  zaten  "sadece"  olarak  oradadır

En  büyük  sır  kontrollü

ideali  düşünmek  yerine.  Her

onunla  birlikte  olun  ve  böylece  kendinizi  

onun  imajına  dönüştürün,  [idealden  düşünerek

görünüşte  katı  bir  gerçeklik.
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doğru  olduğunu  onaylar  ve  kabul  ederiz.  Sen,

"Tanrı'nın  iradesine  tabi  olmak"  veya  "Dinlenmek"

dileğinizin  gerçekleştiği  hissini  varsayarak

Bu  eski  öğretmenler  tarafından  çağrıldı

onlardan  düşünüyoruz.]

kendinize  dair  konseptiniz  ve  sahip  olduğunuz  her  şey

ama  son  derece  gerçek  olduklarında

istifa  etmiş  vasiyetin  ve  istifa  etmiş  vasiyetin

Dilek  yerine  getirildi.]  Sen  ona  göre  olursun

Kurtarıcıyı  anladığında

hayal  gücünün  işlevi,  içinde  tutuyorsun

dinlendikleri  yer  [o  yerden  düşünerek

kaçınılmaz  olarak  imajına  dönüşüyor.

sonuçlardan  muaftır.

"Rab'de  dinlenmek",  dinlenen  herkesin

bu  durumun  sonuçları;  Dileğinizin  gerçekleştiği  

hissini  varsaymadığınızda,  her  zaman

Rab'de"  ve  bunun  tek  gerçek  sınavı

ve  buna  devam  ederek,  kendinizi  üstlenin
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hayal  gücünüzün  egzersizi.  Azimli

Sana  bundan  daha  büyük  ne  hediye  verilebilir?

bilinç.

Hayatınızın  her  aşaması,

sorunlar.

diğer  tüm  fikirleri  dışarıda  bırakır

tüm  sorunlarınızın  çözümünün  anahtarını  veriyor

Zihni  doldurana  kadar  yerine  getirilen  dilek  ve

ve  iyi  sürdürülen  bir  dikkatin  sıkı  bir  şekilde  ve  

tekrar  tekrar  hissedilen  duyguya  odaklanması.

gerçekte  deneyimlemek  ve  sürdürmek

En  büyük  sır  kontrollü  hayal  gücüdür

her  yaratımın  başlangıcı  ve  sonudur.

hayalinizde  arzu  ettiğiniz  şeyi  deneyimleyin

ilerleme,  hayallerinizin  gerçekleşmesi.  BT

Seni  özgür  kılan  Gerçek,  bunu  yapabilmendir

tek  başına  hayal  gücü  senin  aracındır

Seni  özgür  kılacak  Gerçeğin  söylenmesine  ne  dersin?
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Hayal  gücünüzün  biçimleri  o  kadar  canlı  ki

hayal  gücü  ve  dikkat  eksikliği

siz  doğanın  formlarısınız,  siz  efendisiniz

Sadece  kontrolsüzlüğünle  sınırlısın

bir  gerçeklik  haline  gelecektir.

istediğiniz  görüntü  ne  zaman

hayal  gücündeki  bu  deneyim,  arzunuz

etki.  İstediğiniz  zaman  arayabileceğiniz  zaman

sesler.  Uzayın  dördüncü  boyutundan

dindarlık  veya  dua  istenileni  üretecektir

Güzellik  ve  ihtişamın  vizyonları,  bir

uzun  zamandır  kayıp  olan  ırk,  Sesler  ve  yüzler  ve

dilek  yerine  getirilirse,  hiçbir  dua  veya

dikkatin  hissi  üzerinde  sabitlenmemiş  olması

Hayattaki  her  şey  bir  yatırım  olmalıdır.

hayal  gücü  kontrol  edilmez  ve

düşünceleriniz,  zamanınız  ve  paranız.

senin  kaderin.  [Harcamayı  bırakmalısın

Dileğinizin  gerçekleştiği  hissi.  Ne  zaman
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geri  dönmek.  Yatırım  yapmak  bir  amaç  için  yola  çıkmaktır

1953.  Uyanmış  Hayal  Gücü'nde  (1954)  o

bundan  kar  bekleniyor.  Bu

Neville  bunu  12  Nisan  tarihiyle  takip  ediyor,

Düşüncelerimiz  şimşek  gibi  çakıyor  -  Bazıları  

buna  hayal  gücü  diyor,  Bazıları  da  buna  Tanrı  diyor.

israf  etmek,  israf  etmek,  israf  etmek

—  Ve  sınırsız  evren  boyunca,

hayatta  bir  yatırım  olmalı.'  Harcamak

.

Düşünceleriniz,  zamanınız  ve  paranız.  Her  şey

Ne  zaman  var  olma  hissini  üstlensek

.

ona  ve  'Harcamayı  bırakmalısın'  diyor

İçinde  konuşan  büyük  bir  otorite  sesinin

şimdi  ne  yapıldığı  önemli. .

1953,  eşim  seslerden  uyandı

anın  dönüşümü. . . .  Bu  sadece

şöyle  yazacaktı:  "12  Nisan  sabahı,

Eşimin  ifşası  anın  önemiyle  ilgili.  Bu  konuyla  ilgili
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ne  olmak  istiyorsak  ona  yatırım  yapıyoruz."  (Böl.

5)  —  Ed.
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yalnızca  konsantre  edilmiştir,  çünkü  bir  fikir

Dikkat,  orantılı  olarak  güçlüdür.

yalnızca  kendisine  verilen  dikkatin  derecesiyle  orantılı  

olarak  güçle  donatılır.

yollar  [Yakup  1:8].

İki  fikirli  bir  adam  her  konuda  dengesizdir

her  zaman  dikkatin  üzerine  kurulduğu  bir  arzudur

onu  sınırlandırmak.  Kendini  gerçekleştiren  arzu

dikkati  artırın  ve  gücünü  artırın

zihninizin  yalnızca  tek  bir  şeyi  görmenize  izin  

verecek  şekilde  ayarlanması,  çünkü  istikrarlısınızdır.

yalnızca  istikrarlı  ve  güçlü  bir  şekilde  odaklanmış

Özenli  tutum  seçimi  içerir,  çünkü

Tek  bir  fikir  veya  duyguya  takıntılı  olmak.  BT

belirli  bir  amaca  yönelik  tutum .

odağının  darlığı,  yani

Konsantre  gözlem  dikkatlidir

Bölüm  6:  Dikkat
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yok  olmalarına  neden  olur.  Büyük  sır

Bu  nedenle  ne  istediğinizi  bildiğinizde,

Başarının  yolu  dikkati  şuna  odaklamaktır

bir  nesne  veya  durum  yerine  başka  bir  nesne  veya  durum.

dikkatinizi  şuna  odaklamaya  karar  verdim:

bir  şeyin  diğer  şeyleri  devre  dışı  bırakması  ve

dikkat  ettiğinizde,  bu  sizin  anlamına  gelir

senin  iç  gücün.  Konsantre  gözlem

dikkati  çekenler.  [Fikir

Dikkatin  gücü  ölçüdür

sizi  eyleme  iten  fikirler  şunlardır
bilince  hakim  olanlar,

bilinçten  çıkan  fikirler.

duygu  zihni  doldurur  ve  diğer  her  şeyi  kalabalıklaştırır

dikkatin  artmasına  bağlıdır.

o  ana  kadar  dileğinizin  gerçekleştiği  hissine

dikkatin  dağılmasına  izin  vermek.  Tüm  ilerlemeler

dikkatinizi  kasıtlı  olarak  odaklamalısınız

dileğin  olmadan  yerine  getirildiği  hissi
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Kabul  edilen  görüşü  benimsemeyenler,

Arkada  olanlar  var,  işarete  doğru  bastırıyorum.

ne  de  dünyayı  olduğu  gibi  kabul  edin.  Belirtildiği  gibi

Yaptığım  tek  şey  bu,  o  şeyleri  unutmak

eylem  halindeki  dikkat  deşarjları].

tamamen  hayal  ürünü,  ancak  tüm  ilerlemeler

diğerlerini  alanın  dışında  bırakan

Aydınlanmamış  adama  bu  öyle  görünecektir

yerine  getirilmiştir.

aklın  dilek  duygusuyla

Doldurma  işaretine  doğru  basabilirsiniz

kaderinin  efendisi.

"geride  kalan  şeyleri  unutmak."

lütfen  ve  eğer  düşüncenizin  biçimleri  doğanın  biçimleri  

kadar  canlıysa,  hayal  gücünüzün  gücü  sayesinde  

öylesiniz.

Bu  senin  yapabileceğin  tek  şey  olduğu  anlamına  gelir,

şimdiye  kadar,  eğer  ne  yaptığınızı  hayal  edebiliyorsanız
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Aracınızın  kontrolünde  ustalaşmaya  yardımcı  olmak  için

Hareketlerde  ustalaşmaya  başladığınızda

dikkat,  şu  egzersizi  yapın:

dünya.

hayal  gücünüzün  gördüğü  dünya  gerçektir

boş  ruh  hallerinin  gelgitleri.

Hayal  gücünüz  kendinizsiniz  ve

duyusal  izlenimlerle  ve  sürüklenerek

hayal  gücü  ve  ne  kadar  hakim  olduğu

yatağa  girmek  ve  sonra  onu  hareket  ettirmek

üzerinde  uyguladığınız  çok  az  kontrol

olayları  gözlemlediğinizde,  o  zaman  nasıl  olduğunu  anlarsınız

dikkatinizi  yaptığınız  son  şeye  verin,

gidişatını  başarılı  bir  şekilde  değiştirecek

Uyuyun,  dikkatinizi  günün  aktivitelerine  ters  

sırada  tutmaya  çalışın.  Odak

Her  gece,  yola  çıkmadan  hemen  önce

yapmanız  gereken  dikkat

Machine Translated by Google



Kendinizi  bir  güç  merkezi  haline  getirin  ve  daha  

büyük  benliğinizin,  gerçek  kendinizin  bilincine  varın.

"kas"  geliştirmede  büyük  ölçüde  yardımcı  olur

Dikkat  tekrarlanarak  geliştirilir

Belirli  kasları  geliştirmek,  bu

günün  ilk  olayına  ulaşmak,  yataktan  kalkmak.  

Bu  kolay  bir  egzersiz  değil,  ancak  belirli  

egzersizlerin  büyük  ölçüde  yardımcı  olduğu  gibi

gece,  er  ya  da  geç  uyanacaksın

size  kadar  olan  olaylar  boyunca  zamanda  geriye  doğru

dikkatinizden.  Eğer  geceden  sonra  ısrar  edersen

ancak  yalnızca  iç  yöne  göre

gelecek.  Hayal  gücü  her  şeyi  yapabilir,

Kendinizle  ilgili  konseptinizi  başarılı  bir  şekilde  

değiştirmek  ve  böylece

geliştirilir,  kontrol  edilir  ve  yoğunlaştırılır.

kolaylaşır  ve  böylece  zamanla

egzersiz  veya  alışkanlık.  Alışkanlık  yoluyla  bir  eylem

senin  dikkatin.  Dikkatiniz  olmalı
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Dilek  varsayımıyla  yürüyeceksin

İç  kontrolü  elde  ettiğinizde

dünyadan  daha.

daha  sağlam  bir  temel  üzerindeymiş  gibi  yerine  getirildi

hayatın  derinliklerine  doğru  yola  çıkın.

daha  sonra  daha  yüksek  kullanımlara  aktarılabilir.

sığ  suda  daha  uzun  süre  kalacak  ancak

olabilecek  bir  tesis  veya  fakülteye  yol  açar.

dikkatinizin  yönüne  göre,  hayır
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[Dartmouth]  ikincisinin  psikolojisinde

katı  gerçeklik  olmak  aslında  bunun  sonucudur

bu  deneyler  görünenin  doğru  olduğunu  kanıtlıyor

Lawrence  [Princeton]  ve  Adelbert  Ames

Yakın  zamanda  Merle  tarafından  yürütülen  deneyler

"varsayımsal"  dünyada  bu  şaşırtıcı  değil

Fiziksel  dünya  aslında  sadece  bir

kendileri.  Bir  asırdan  fazla  zaman  önce  bu  gerçek

Bakmak.  "Gerçek"  olduğuna  inandığımızdan  beri

tüm  bilinçli  ve  bilinçaltınız

yerine  getirilmesine  yönelik  hareketler

yaptığınız  zaman  yaptığınız  varsayıma  göre

orada  ne  olduğuna  pek  bağlı  değil

bakın  ama  aynı  zamanda  ne  yaptığınızı  da  onlar  yönetiyor

bir  şeye  baktığında  ne  görüyorsun

varsayımlar  yalnızca  ne  yapacağınızı  belirlemez

Hannover,  NH'deki  laboratuvar  şunu  kanıtlıyor:

"beklentiler"  veya  "varsayımlar".  Senin

Bölüm  7:  Tutum
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varsaydığınız  şey.  Varsayım

biz  ona  getirdiğimizde  onun  nitelikleri.  Cehalete

Gerçekleşen  dilek,  yükselen  gelgittir

Tanrı'nın  elleri,  bu  yüzden  şimdiye  kadar  çok  fazla

Dünya  plastik  ve  akışkan  olduğundan

gökkubbeyi  imajına  göre  şekillendirmek

Emerson  tarafından  şu  şekilde  ifade  edilmiştir:

Varsayımınız  Tanrı'nın  elidir

ulaşmak  mümkündür,  bundan  emin  olabilirsiniz

biçim.

kelime;  ve  eğer  bunu  kontrol  edebilirsen

hayal  gücü  ve  dikkati  yoğunlaştırma

önünden  akar  ve  mührünü  alır  ve

içinde  ilahi  bir  şey  var,  gökkubbe

tam  anlamıyla  kehanete  yönelmek

ellerinden  geldiğince  ama  bir  erkekle  orantılı  olarak

o  kadar  uzun  zamandır  yolda  kaldın  ki.  Bu  kaldırır

ve  günah,  çakmaktaşıdır.  Kendilerini  adapte  ediyorlar

duyuların  barından  kolayca  çıkarsın
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'Kimine  öyle  geliyorsa  öyle  görünüyor'

ve  iyi  bir  rapora  sahip.  Üstün  bir  içgörü  değil

en  iyisi  ve  sadece  güzel  olanı  düşün

William  Blake  yazdığında,

geçmek.

[veya  kendinden  temiz],  şunu  varsaymalısınız:

tüm  varsayımlarınızın  gerçekleşeceğini  ima  ediyor

Çünkü  kendi  içinde  kirli  olan  hiçbir  şey  yoktur

kirlidir  [Romalılar  14:14].

olumsuz  kanaat.  Sizin  özeliniz

her  şeyin  kirli  olduğunu  düşünen,

kendi  başına  kirli  olan  hiçbir  şey  yoktur:  ama  onun  için

veya  bazı  durum  veya  şartlara

o  sadece  ebedi  gerçeği  tekrarlıyordu,

İnsanların  büyüklüğüne  aşina  olabileceğiniz  bazı  

küçüklükleri  okursunuz  -

gibi  görünüyor'

ancak  bu  varsayım  yasasının  bilinmemesi
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bir  başkası,  o  zaman  şimdi  onun  hakkında  ne  düşünüyorsun

onun  en  iyi  çalışmasını  reddetti  ve  çoğu  zaman

haksız  yere  eleştirdiğine  ikna  olmuş  ve

gördüğünüz  şeyi  onda  görmenizi  sağlar.  Eğer  

fikrini  değiştirebilirsen

diğerine  ilişkin  varsayım  ve

ünlü  tiyatro  yapımcısı.  O  idi

başkasıyla  olan  ilişkiniz  sizi  etkiler

benimle  çalışmanın  zorluklarını

Bir  gün  bir  kostüm  tasarımcısı  şunu  anlattı:

kendisinin  de  istediğinin  kesin  bir  işareti

ve  bunun  yapımcı  değil  kendisi  olduğunu

varsayım  işe  yarar:

hukukun  nasıl  olduğunu  gösteren  vaka  geçmişi

diğerini  kaba  ve  adaletsiz  buluyordu,  bu

nispeten  doğru.  Aşağıdaki  gerçek  bir

Hikayesini  dinledikten  sonra  şunu  açıkladım:

kesinlikle  doğru  olamaz  ama  sadece

ona  kasıtlı  olarak  kaba  ve  haksız  davrandı.
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yalnızca  deneyim  yoluyla  keşfedilir  ve

suçlamalar.  Hiç  şüphe  yoktu  ama

eleştiriyle  dolu  bir  zihin  ve

ve  bunun  pratik  uygulaması  şu  şekilde  olabilir:

bu  varsayım  yasasının  gücü

onunla  konuşmaları  sürdürmek

yeni  bir  tutuma  ihtiyaç  vardı.  ona  söyledim

onun  olması  oldukça  muhtemeldi

tanıklık  ediyor,  davranışlarıyla  ona  onun  hakkında  ne  

düşündüğünü  anlatıyordu.  önerdim

istenen  değişiklik.  İşvereni  sadece

bunu  gerçekleştirebileceğini  kanıtla

zihinsel  olarak  ve  eğer  öyleyse,  bunlar  ne

zaten  olmasını  istediği  şey  olabilir  miydi

onunla  konuştuğu  doğru  değildi

sadece  durumun  böyle  olduğunu  varsayarak

yapımcıyla  zihinsel  olarak  tartışıyordu,  çünkü  diğerleri  

yalnızca  onlara  gizlice  fısıldadığımız  şeyleri  yansıtıyordu.  

ona  sordum
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onu  bir  şekilde  düşündü

bu  iddia. . .  o  kadar  çok  insan  var  ki

kanıtlamak  için  sokakta  yoldan  geçenleri  gözlemleyin

tiyatroya  giderken  ona  ne  olduğunu  anlattı

Bunu  her  sabah  itiraf  etti

tartışmacı. .

konuşmalar  şöyleydi.

çoğu  zaman  bu  konuşmalar

.  sadece  yapmamız  gereken

Hepimizin  zihinsel  konuşmalar  yaptığımızı  fark  etmeye  

başladı  ama  ne  yazık  ki

onları  hızla  hoş  olmayan  olaya

kendilerinin  zihinsel  olarak  yarattıkları

ona  karşı  davranışını  belirledi.

onunla  otomatik  olarak  tartışmalar

onların  duygularının  çok  yoğun  olması  yol  açmalıdır

Zihinsel  gücünün  yoğunluğu  ve  gücü

çok  az  kişi  bundan  memnun  görünüyor,  ancak

ona  şahsen  hitap  etmeye  asla  cesaret  edemedim.

zihinsel  olarak  konuşmaya  dalmış  ve
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ve  bu  yasayı  sadakatle  yaşamak

övgü  ve  nezaket.

kendisinin  de  ona  teşekkür  ettiğini

bunu  yaparak  tavrını  değiştirmeyi  kabul  etti

Ne  olduğunu  anladığında

onu  güzel  tasarımlarından  dolayı  tebrik  etti  ve

ve  bu  nedenle  şimdi  karşılaşmanız  gerekiyor.

sahip  olduğunu  hayal  edeceği  gün

Çalışmak  için  ve  çalışma  sırasındaki  diğer  aralıklarla

İşvereninin  mucizevi  davranışı

kendini  tersine  çevirdi.  Onun  tavrı  yankılanıyor

gece  uyumadan  önce  yolda

mutlu  olan.  Bunu  yapmak  için  şunu  kabul  etti:

başına  gelen  her  şeyin  nedeni.

Yapımcıyla  ilişki  çok  iyiydi

kendisi  için  kendi  tutumunun

işinin  son  derece  tatmin  edici  olduğunu  ve

Çok  geçmeden  keşfettiği  büyük  mutluluk
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şekillendiren  hayal  gücümüzde  yaratırız

Yaptığı  şey  gücünün  eseriydi

hayatlarımız,  günün  çoğu  çatışmasında

onun  kavramı.

varsayıldı,  şimdi  onun  değiştiğini  yansıtıyor

Böylece,  bunun  gerçekler  değil,  olan  şey  olduğunu  görüyoruz.

her  zaman  yaptığı  şeyi  yapmıştı

deneyim.

önceden  belirlenmiş  geleceğine  doğru  seyahat  ettiği  

kontrollü  bir  hayal  gücü

Kanatlarında  arzunun  pasaportuyla

ona  karşı  tutumu.

hayali  dünya.  Bu  tasarımcı  olarak  onun  tarafından

davranışını  etkilemiş  ve  onu  belirlemiştir.

kesin  ve  gerçek  fikirli  bir  ortamda  yaşayanlar

ışını  kendi  gözümüzden  uzaklaştırmak  için  biraz  

hayal  gücümüzün  olmamasından  kaynaklanıyor.  O

hayal  gücü.  Onun  ısrarcı  varsayımı
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İşverenimizin  fikri  değişirse,  biz  de  kendi  hayal  

gücümüzü  ve  akıllıca  yönlendirilmiş  duygularımızı  

kontrol  ederek  sorunlarımızı  çözebiliriz.

yapımcısının  zihninde  büyü  ve

kontrollü  hayal  gücü,  incelikli  olanı  başlattı

tasarımcı  bir  nevi  rol  yaptı

başkası  tarafından  belirlenir.

Hayal  gücünün  yoğunluğu  ve

övgü  onunla  birlikte  ortaya  çıktı.  Çoğu  zaman  bizim  en

ayrıntılı  ve  orijinal  düşünceler

William  Butler  Yeats

cömert  olduğunu  düşünmesine  neden  oldu

erkeklerin  zihnindeki  ince  değişim  ya  da  tutku

bir  çoban  çocuğunun  zihninde  başlamamıştı,

yolda.

bunu  başlatan,  şarap  presinde  ayak  basan  kadın

Koşmadan  önce  bir  anlığına  gözleri  parlıyor

Bunun  bir  tür  olmadığından  asla  emin  olmamalıyız.
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Bölüm  8  Vazgeçme

döndü.

ve  dikkatinizi  ne  istediğinize  verin.

kötülükten  vazgeç,  dikkatini  başkasından  al

biraz  parlayacak  ve  alev  almayacak

Öyle  ölü  bir  karakter  kömürü  yok  ki

gerçeğe  dönüştürmeye  devam  edin.  Sen  ne  zaman

kötülüğe  diren,  dikkatini  ona  ver,

kötülüğe  direnmek  ve  ondan  vazgeçmek.  Sen  ne  zaman

onlara  ağaçlar  denilebilecek

doğruluk,  Rabbin  ekimi

Arada  büyük  bir  fark  var

yanağını  da  ona  çevir.

yas,  ağırlık  ruhuna  övgü,

Kim  seni  sağından  vurursa

ve  küllere  güzellik,  neşe  ver

Kötülüğe  direnme.

Şimdi  hayal  gücünüzü  kontrol  etme  zamanı
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şeylerin  üzerinde  olmak  yerine  onların  olmasını  isterdim

yukarıdaki  zihinsel  durum  söz  konusu  olduğunda  doğruluk

insanın  eş  anlamlısı.  Sen  bir  ağaç  olursun

dikkatinizi  olaylara  yoğunlaştırın

Küllere  güzellik  verirsin

alıntı  İncil  ağaç  kelimesini  bir  anlam  olarak  kullanır

O  yüceltilebilir.

karamsarlığa  yenik  düşmek.  Bunda

Kendinize  dair  en  yüksek  kavram  tezahür  eder.

yerine  kendinden  emin  bir  tutum  sergilemek

düşünceler.  O,  anlatıldığı  gibi  BEN'im

Birinci  bölüm.  BEN  yüceliyorum

ağırlık  ruhuna  övgü

olumsuz  koşullar.  Sen  ver

Tanrım,  tüm  düşüncelerin  doğru  olduğunda

ne  olursa  olsun  neşeli  bir  tutum  sürdürüyorsunuz

bilinç.  Sen  bir  ekimsin

oldukları  gibi.  Yas  tuttuğun  zaman  sevinç  verirsin

eyaletler  sizin  kalıcı  bir  parçanızdır
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bu  onu  akıllıca  yaraladı.

ve  kontrollü  olduğunu  söyleyeceksin

Asma  ile  hayal  gücünüz  kastedilmektedir;

dini  duygunuzda  herhangi  bir  azalma  

olmaksızın  tutumunuz  tamamen  değişecektir,

kurtarıcınız  olacak  kontrollü  hayal  gücü,

elinin  karşılığını  vermek  için  bu  temiz  dolu  kümeler

Kendini  keşfettiğinde

işe  yaramaz  yapraklar  ve  gördüğünüz  gibi  düğümlenmiş

boşuna  harcamalarında  ölçülü  büyüdü

işe  yaramaz  dallarını  keserek  ve

kökler,  hayal  gücünüzü  budamak

düzensiz  dallar  Ama  bitkiyi  budadım  ve

ahlaksız  gücü  şişmiş

duygular.  Ama  sen  asmanın  budandığı  gibi

Şu  asmaya  bakın.  Yabani  bir  ağaç  buldum,

işe  yaramaz  veya  yıkıcı  düşüncelerde  ve

hayal  gücü.

kontrolsüz  haliyle  enerjisini  tüketir
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ve  yıkıcı  fikirlere  odaklanıp

hayal  gücü.  Evet,  tüm  sevimsiz  şeylerden  budansın

tüm  sevimsiz  şeylerden  dikkatini  çekmek

akıllıca  budamanın  sonucu

hayatın  büyük  ve  asil  bir  inanç  olacak.

Ulaşmak  istediğiniz  ideal.  Yaşayacağınız  

daha  mutlu,  daha  asil  bir  hayat  olacak

gerçekten  ve  senin  düşüncelerin  dünyanın

kıtlık  beslemesi;  Doğru  konuş,  her  sözün  

verimli  bir  tohum  olacak;  Gerçekten  yaşa  ve

aklınıza  gelebilecek  düşünce  ve  duygular
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Bölüm  9:  Yerinizi  Hazırlamak

senin  tarafından.  Söz  şu:

Orağını  fırlat  ve  biç;  zaman  için

Kimde  varsa  ona  verilecektir,

[Yuhanna  17:10].

Ve  benimkilerin  hepsi  senin  ve  seninkiler  benim

kendiniz  için  doğru  olduğunu  iddia  etmek  gerçekleştirilemez

kendin  kavramı.  Yapmadığın  şey

varsayalım.  Her  şey  sana  bağlı

sahip  olmak.

hangisisin.  Sahiplen,  sahip  çık,

Hepsi  senin.  Bunu  aramaya  gitme

göründüğü  şeyi  bile  elinden  aldı

dünya  olgunlaştı  [Vahiy  14:15].

kimde  yoksa  ondan  olacaktır

biçmen  için  geldi;  hasadı  için

ve  daha  çok  bereketi  olacak;  Ancak
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zaten  olduğun  şey  olduğunu  hayal  etmek

eyleme  geçtiğinde,  her  şey  gibi  sen  de  itaat  edersin,

Özgür  görünmene  rağmen

Değer  vermek.  Varsayalım.  bunu  şu  şekilde  yapıyorsun

güzel  ve  iyi  bir  rapor,  çünkü  eğer  öyleyse,  hayatında  

güzel  ve  iyi  şeyler  esastır.

onu  arayın.

Hayal  gücünüzde  olan  her  şeye  sımsıkı  sarılın

olmayı  arzuluyorsun  ve  asla  buna  mecbur  kalmayacaksın

Sakin  ol  ve  senin  o  olduğunu  bil

[Özdeyişler  23:7].

Bir  insan  yüreğinde  nasıl  düşünüyorsa  öyledir

varsayımlarınız  tarafından  belirlenir  -

Sahip  olmak  istemek.

hayatınız  boyunca  deneyimleriniz

olmak  istiyorum  -  ve  zaten  sahip  olduğun  şeye  sahipsin

varsayım  yasası.  Özgür  irade  sorunu  hakkında  ne  

düşünürseniz  düşünün,  gerçek  şu  ki
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fiziksel  ileri  hareketlerinizi  üretin

geçmişin  gelişimi.  Fakat  kanun

zaman.  Önsezi  her  şeye  nüfuz  eder

İnsan  geleceğin  doğal  olduğuna  inanıyor

Varsayım,  kaçınılmaz  olarak  kendisinin  

gerçekleşmesine  yol  açacak  olaylar  arasında  bir  köprü  kurar.

psikolojik  ileri  hareketler

ister  bilinçli  ister  bilinçsiz.  Bir

fiziksel  olarak  neredesiniz?  Bunlar  bunlar

psikolojik  olarak  bulunduğunuz  yerden

sana  bir  yer  hazırlamak.  Ve  eğer  gidersem  ve

sana  yer  hazırla  yine  geleceğim

fiziksel  olarak;  sonra  duyuların  seni  geri  çeker

psikolojik  olarak  olmadığın  yerde

Öyle  olmasaydı  sana  söylerdim.  ben  giderim

dava.  Varsayımınız  sizi  yerleştirir

Babamın  evinde  birçok  konak  vardır;

dünyanın  kutsal  yazıları.

varsayım  bunun  böyle  olmadığını  açıkça  göstermektedir
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[Yuhanna  14:2,  3,  29].

kendinizi  hayal  ederek  kendinizi

gerçeklik.  Sen  git  ve  ona  bir  yer  hazırla

zamanı  geldiğinde  inanabilirsin

ben,  siz  de  orada  olabilirsiniz. . . .  Ve  şimdi  size  bu  

gerçekleşmeden  önce  şunu  söyledim:

tonunu  elde  edene  kadar  istenilen  duruma  getirin.

.

ve  seni  kendime  kabul  edeceğim:  orası  benim

fiziksel  olarak  meydana  gelen  sadece  kendinizi  hissetmektir

ileri  hareket,  ileri  gidersin

.  bir  olayı  önceden  anlatmak

fiziksel  olarak  bulunduğunuz  yere  geri  dönün

biraz  önce.  Sonra  karşı  konulamaz  bir  şekilde

İstenen .

birçok  konak.  Konak  devlettir

fiziksel  olarak  bulunmadığınız  yerde  -

geleceğe  giden,  bunlardan  birine

yerine  getirilen  dileğin  bu  durumundan  hız  -

Bu  alıntıdaki  "ben"  sizin  hayal  gücünüzdür

Dileğinizin  gerçekleştiği  hissi.  O  zaman  sen
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bir  dizi  olay  boyunca  fiziksel

aynı  zamanda  etinde  de.

gel,  oraya  tekrar  dönerler

dileğinizin  gerçekleşmesi,  nerede  olursanız  olun

hayal  gücündeydin,  orada  olacaksın

Nehirlerin  geldiği  yere

[Vaiz.  1:7].
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Bölüm  10  Yaratılış

oldu  ya  da  olacak  -  şimdi  var.  Bu

henüz  yapılmadı  [İşaya  46:9,  10].

yaradılıştan  kastedilen  nedir  ve

başlangıçtan  ve  eski  zamanlardan  beri  şeyler

Ben  Tanrıyım,  sonunu  başından  bildiriyorum

her  zaman  olacak  -  aslında  insanlığın  şimdiye  kadar  sahip  olduğu  her  şey

başka  bir  deyişle,  şimdiye  kadar  olduğun  her  şey  ya  da

sonsuz  ve  sonsuz  bir  şimdide  bir  arada  var  olun.  İçinde

sadece  zaten  olanın  farkına  varmak.

Sadece  arttığının  farkına  varırsın

aslında  bir  zaman  dizisinde  deneyimlendi

tüm  zamanların  ve  tüm  mekanların  içeriği,

tezahür  etti.  Yaratıcılık  denilen  şey

tamamı  için  daha  derin  bir  anlayış

Hiçbir  şey  asla  yaratılmayacaktır,  sadece  varolmak  içindir

Yaratılış  tamamlandı.  Yaratıcılık  yalnızca

Yaradılışın  tamamlandığı  ifadesi  şu  anlama  gelir:
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her  zamankinden  daha  büyük  ve  daha  muhteşem  bir  deneyim

şiddetli  bir  duymuşluk  hissine  sahip  olmak

bazı  kısımları.

halihazırda  mevcut  olmayan  herhangi  bir  şeyi  

deneyimlemiyor  veya  deneyimlemiyor

asla  olduğun  hiçbir  şey  olamayacağın  gerçeği

onun  sonsuz  harikalarının  farkında  olmak  ve

zaten  var  olanın  bir  kısmı.

kaderin  gittikçe  daha  fazla  olmak  mı

Yaradılışın  tamamı  senin  içinde  var  ve  o

zaman  takibin?"

ilk  kez  görülüyor.

zaman  ya  da  bir  yeri  ya  da  şeyi  daha  önce  görmüş  olmak

doğal  olarak  zihin  için  "belirleyen  şey

kişiyle  ilk  kez  tanışılmadan  önce

şimdi  gerçekleşiyor,  ortaya  çıkan  soru

Yaratılış  tamamlanmışsa  ve  tüm  olaylar

söylenenlerden  veya  tanışmadan  önce
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hayal  gücünüzde  dikkatiniz

bu  gerçeği  kanıtlamak  için  iyi  bir  test.  varsayalım

olay  üstüne  olaya  odaklanıldı

dikkatin  izlediği  rota.  Burada  bir

karşılaştın  mı?  Cevap  ise  kendinize  dair  konseptinizdir.  

Kavramlar  belirler

harika  bir  iş,  nasıl  olduğunu  fark  edeceksiniz

Yani  olayları  belirleyen  şey

Örneğin,  sahip  olduğunuzu  varsayarsanız

bu  varsayımla  ilgilidir.

Varsayımınıza  sadık  kaldığınızda,  dikkatiniz  net  

bir  şekilde  görüntülerle  karşı  karşıya  kalacaktır.

kaldığınız  sürece  bunu  gözlemleyeceğiz

dikkatler  daha  büyük  ofislere,  daha  büyük  bankalara  yöneliyor

dikkatinizin  izlediği  rota.  Sen

kıskanç  ve  eleştirel.  Oradan  senin

bu  varsayım.  Arkadaşlar  sizi  tebrik  ediyor,  ne  kadar  

şanslı  olduğunuzu  söylüyor.  Diğerleri

Dileğinizin  gerçekleştiğini  hissedin  ve  gözlemleyin
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bunu  varsaymıştın.

şu  anda  deneyimlediğiniz  yaratılış  ve

mevcut,  yani  belirli  bir  kısmı

aslında  bunu  deneyimlemekle  sonuçlanır

olaylar.  Bu  varsayımda  ısrar

kendi  konseptinizi  belirleyin

bakiyeler  ve  benzer  şekilde  ilişkili  diğer  birçok

Böylece  sizin  nasıl  olduğunuz  açıkça  görülüyor.

bu  kavrama  uygunluk.

bir  dizi  olayı  hayal  edin

başarısızlıkla  karşılaşırsınız

kendin  hakkındaki  konseptin  şu  ki  sen  bir

deneyimleyeceğiniz  yaratım.

Aynı  şey  herhangi  bir  kavram  için  de  geçerlidir.  Eğer

geleceğiniz,  yani  belirli  bir  kısmı
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Bölüm  11:  Girişim

sorduğumuz  veya  düşündüğümüz  her  şeyden  fazlasıyla,

müdahale  yetkisine  sahip ,

Bizde  etkin  olan  güce  göre  yücelik  O'na  olsun  

[Efesliler  3:20].

kendini  kabul  edeceksin.  Bu  nedenle  siz

İstediğiniz  konsepti  seçmekte  özgürsünüz.

Artık  haddini  aşmaya  gücü  yeten  O'nundur

deneyim.

onu  dünyada  enkarne  edeceksin

Kendiniz  kavramı  tüm  gerçek  ilerlemenin  aracıdır.  

Daha  üst  konsept  sizi  bekliyor

mevcut  konseptinizden  daha  yüksek  bir  seviyeye

İçimizde  işleyen  güç  sizin  dikkatinizdir.

geleceğinizin  tabii  ki.  Yükseliş  süreci

Sor  ya  da  düşün,  bu  senin  hayal  gücün  ve

değiştirmenizi  sağlayan  güç

O,  senin  yapabileceğinden  daha  fazlasını  yapabilir
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onun  tarafından  yapıldı  ve  dünya  onu  tanımıyordu

Artık  ideal  dünyanızı  inşa  edebilirsiniz.

[Yuhanna  1:10].

kendini  yarattığın  güç  olmak

istediğiniz  her  şeyi  yapabilir  ve  dikkat  edebilir

O  dünyadaydı  ve  dünya  da

HIM  olmanın  hayal  gücünü  anlamak

dünya.

İdeal  olanı,  senin  içinde  gerçeklik  olarak  kendini  gösterecektir.

senin  hayal  gücün.  Daha  önce  açıklandığı  gibi,

tek  bir  madde  var.  Bu

zaten  bu  olduğunu  tamamen  hisset

hayal  edilen  durum  ve  senin  kadar  hızlı

Bu  alıntılardan  ilkindeki  "O"

ve  arzu.  Bu  konuda  dikkatli  olun

sen,  zafer  umudu.

Gizem  çağlardan  beri  saklanıyordu;  İsa'nın  içinde

Kendinizi  hayal  ettiğiniz  ideal  olarak  hayal  edin
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koşullar,  koşullar  olarak  tezahür  etti,

sürekli  olarak  daha  yüksek  seviyelere  çıkar.

zafer,  yükselme  yeteneğinizin  farkındalığıdır

kavramlara  bölünürse,  o  zaman  hangi  kavramlar  olur?

dünyanız  bununla  şekilleniyor.  umudu

bu  maddeyi  oluşturan  hayal  gücü

madde  bilinçtir.  O  senin

ikinci  alıntı  sizin  hayal  gücünüzdür,

İçinde  bahsedilen  gizem,  Mesih  içinizde,

Bu  keşfedildiğinde,  "kuleler

insan  bunun  bilincinde  değildir.

Bu  yüce  gerçek,  birkaç  istisna  dışında

Hayal  gücü  tek  kurtarıcı  güçtür.

senin  dünyanı  yarattın.

dış  formlar.  Mesih'i  ancak  gerçeğinizin  farkına  

vardığınızda  bulursunuz.

ve  fiziksel  nesneler.  Böylece  hayal  gücü

Mesih  ne  tarihte  ne  de
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Hakikat  ve  Eriha'nın  duvarları  gibi,

toza  dönüşecek."

dogma  trompetlerini  duymuş  olacak
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Bölüm  12:  Öznel  Kontrol

anlık  dış  izlenimler

dikkat.

Sunmak.  Bu  sayfanın  satırları

dereceniz  oranında  isteyin

Hayal  gücünüz  istediğiniz  her  şeyi  yapabilir

bilinçli  olarak  meşgulsün

Dikkat  dışarıdan  çekilir

olmadan  veya  içeriden  yönlendirilir.

zihinsel  olarak  meşgul.  Açıkça  görülüyor  ki

Dikkat  şunlardan  çekilebilir:

dikkatinizden.

ne  olacağını  bilerek  seçiyorsun

kontrol  ve  konsantrasyona  bağlıdır

Dikkatiniz  içeriden  yönlendirilir

Her  ilerleme,  her  arzunun  gerçekleşmesi,

dışarıdan  dikkatinizi  çekiyor.
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öznel  durum  neredeyse  yok  denecek  kadar  azdır,

dikkatinizin  hareketleri

ikincisi.  Kontrol  edebildiğinizde

dış  izlenimlere.  Ancak  kontrolünüz  sizde

yalnızca  etkilenir  ama  sürekli  yönlendirilir

Geleceğinizi  değiştirme  kapasitesi  şunlara  bağlıdır:

nesnel  dünyada  dikkatiniz  yoktur

Dikkat  öznel  olarak  yönlendirilir  ve

nesnel  olarak  yönlendirilen  dikkat  ve

Her  gün  kendinize  şu  görevi  belirleyin:

dünya.  Çok  büyük  bir  fark  var

navigatörü  değil  yolcusu

olmadan.

efendi  değil  hizmetçi

hayatınız  dilediğiniz  gibi.  Ancak  dikkatinizin  

sürekli  olarak  başka  yöne  çekilmesine  izin  

verirseniz  bu  kontrol  sağlanamaz.

çünkü  bu  durumda  dikkat  genellikle

öznel  dünya,  değiştirebilir  veya  değiştirebilirsiniz
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Başka  bir  deyişle,  bunlara  odaklanın

durumlar.

dış  koşulların  hakimiyeti  veya

Öznel.

Artık  kabul  etmeyeceksin

nesnel  dünyadan  uzaklaşmak  ve  ona  odaklanmak

dikkatinizi  kasıtlı  olarak  geri  çekmek

sen  kaderinin  efendisisin.

öznel  dünyadaki  dikkatinizin,

dikkatinizi  çekti  ve  keşfettiniz

çağlardan  beri  saklanan  gizem,  İsa'nın

hareketlerin  kontrolünü  sağladığınız  gün

kısıtlarsanız  solup  gidersiniz.

Hareketlerin  kontrolünü  sağladıktan  sonra

belirlemek.  O  zaman  şimdi  olan  şeyler

onsuz  dünya.

kasıtlı  olarak  yaptığınız  düşünceler  veya  ruh  halleri

Hayatı  bu  temelde  kabul  etmeyeceksin.
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senin  içinde  hayal  gücün  var,  iddia  edeceksin

hayal  gücünün  üstünlüğünü  ve  her  şeyi  ortaya  koymayı

ona  tabi  olan  şeyler.
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Bölüm  13:  Kabul

duyunun  [her  ne  kadar  çok  keskin  olsa  da]  yapabileceğinden

Ne  zaman  tamamen  olursan

Unutulmuş  hayali  kökenler.

Algı  organları:  daha  fazlasını  algılar

İnsanın  Algıları  Sınırlı  Değildir

Onlar  çoğu  zaman  doğru  giden  sonlardır

genellikle  unutulan  bilinç  durumları.

çiçek  açma  zamanları  -  önceki  ve  sonraki  sonuçların  sonuçları

yapacağın  konusunda  çok  duygusalsın

hayal  dünyası.  Yaşamın  dışsal,  fiziksel  olayları  

unutulmuşluğun  meyveleridir

maddi  dünyada,  aslında  bir

yerine  getirilmiş  hali.  ısrar  edilirse  ne  olursa  olsun

Ne  kadar  yaşıyor  gibi  görünsen  de

o  anın  hissini  varsayarak

keşfetmek.  William  Blake

duygusal  bir  duruma  kapılmışsınız,
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öyle  anlarda  egzersiz  yapıyorsun

hayal  edilen  durumla  aynı  değil,

nesnel  dünyaya  dönün  ve  onu  bulun

hasat  ettiğiniz  şeylerin  başlangıcı.  BT

yoğunlaşmış  dikkatin  özümsenmesi,

hayal  edilen  durum  o  kadar  gerçek  ki

dünyanızda  deneyimleyin.  Bu  dönemler

fiziksel  olarak  bir  an  önce.  Bu  dönemlerde

fiziksel  olarak  bulunduğun  yere  gitmedim

Keats'e  sorsan,

bu  bir  vizyon  muydu  yoksa  uyanıkken  görülen  bir  rüya  mıydı?

bu  yaratıcı  durumlar  [sahip  olduğunuz  yer

veya  emilim  anları,  hızlanırsınız

artık  duyulara  inanılabilir  ve

güç  var.  Bu  sürelerin  sonunda;

hayal  gücünüz  o  kadar  canlı  ki,  artık  kanıtınızın  

olup  olmadığını  merak  ediyorsunuz.

yaratıcı  gücünüz  —  tek  yaratıcı

gerçek  bir  şok.  Bir  şey  gördün
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geçmişinizden  kaynaklanan  deneyim,  şimdi

ve  sürekli  olarak  odaklanmış  bir  dikkat

Cennet.  Anahtarlar  arzu  ve  hayal  gücüdür.

Bu  şok  zaman  duygunuzu  tersine  çevirir.  Bununla  

kastedilen,  sizin  yerine

.  Uyanıyor  muyum  yoksa  uyuyor  muyum?

Krallığının  anahtarlarını  buldu

Fled  bu  müzik. .

istediği  durumu  varsayalım

hayal  edilen  durum.  İsteyen  adam

rüya.

Şimdi  beni  bununla  kanıtla,  dedi  Alemlerin  Efendisi

fiziksel  olarak  gerçekleşmesiyle  ilgili  bir  olay

Aslında  bu  sizi  bir  köprünün  üzerinden  geçirir

bir  gerçeklik  ve  ateşli  dilek  artık

henüz  fiziksel  olarak  bulunmadığınız  yer.

istenmeyen  herhangi  bir  nesnel  gerçek  artık

hayal  gücünde  olmanın  sonucu  olur

dileğin  gerçekleştiği  hissi.  Böyle  bir  adama
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Şu  andaki  durumunuzdan  şimdiki  duruma  geçiş

o  [Malaki  3:10].

Dileğinizin  yerine  getirildiği  hissi

almaya  yetecek  kadar  yer  olmayacak

cennet  ve  sana  bir  bereket  dök,  ki

tam  kabul.

ev  sahipleri,  eğer  size  pencereleri  açmazsam

duygusuyla  sonuçlanacak  derecede

emilim  böyle  bir  seviyeye  ulaştığında  gelir

diğerinde  ise  sadece  duyularınızı  uzatırsınız,

dokunuşunuza  güvenin  ve  tamamen  içine  girin

hazinelerini  karşılıksız  bir  hediye  olarak

ama  kendiliğinden  açılırlar  ve  sunarlar

gerçek  ve  gerçek  dışı.  Bir  eyaletten  diğerine  geçmek  için

ve  güçlü  bir  iradenin  ele  geçirdiği  hazineler,

Sözde  arasında  bir  süreklilik  var.

Cennetin  pencereleri  açılmayabilir

açıklık.
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Orduların  Rabbi,  kuvvetle  ya  da  kudretle  değil,  

benim  ruhumla  diyor  (Zekarya  4:6).

bereketi  almak  için  pencereler.  İle

Ev  sahiplerinin  Rabbi  senin  isteklerine  cevap  vermeyecek

yaptığınız  şeyin  ruhu.

yerine  getirildi  ve  siz  de  açmış  olacaksınız.

hissini  üstlenene  kadar  diliyorum

dileğin  gerçekleştiği  varsayımı.

kabul,  O'nun  eyleminin  kanalıdır.

Ruhu  varsayalım,  dileğin  duygusunu

Zaferleriniz  yalnızca  sizin  için  sürpriz  olacak

hasret  halinden  hasret  durumuna  giden  gizli  

geçişinizi  bilmeyenler

zaten  olmak  istediğin  şeysin,  çünkü

Kabul,  eylem  halindeki  ev  sahiplerinin  Rabbidir.

Bir  devletin  onun  ruhuna  gireceğini  varsayalım.
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Bölüm  14:  Zahmetsiz  Yol

gezegen  bir  ışık  darbesinin  yoluna.  En  az

psikolojiyi  kullanmalısın

psikolojik  olan,  yani  yolculuğu  yapmak  için,

fizikteki  her  şey  bir  yoldan

"En  Az  Eylem"  ilkesi  geçerlidir

bir  başkasının  bilinci  bir

varsayım,  bunun  işe  yaradığını  keşfedersiniz

Bir  eyaletten  yolculuğunuz

Gücünün  tamamen  farkına  varacağın  gün

enerji  ve  mümkün  olan  en  kısa  süreyi  kullanın.

sadece

varsayım.

İstenilen  minimum  miktarda  kullanmanız  gerekir

mevcut  durumunuzdan  duruma  geçmek

eş  değer

minimum  süre  ile.  Bu  nedenle,

psikolojik

Eylem  minimum  enerjinin  çarpımıdır

"En  Az  Eylem"in  eşdeğeri  ve
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acele  etmeden  acele  ettiğinizi  varsayarsak  ve

değişen  varsayımlar.

görüş.  Bu  dünya  değil  ama  senin

Böylece,  en  az  eylemle

dikkat  yoluyla,  eksi  çabayla  çalışır.

hariç  tutulan  görünümü  geri  alın  ve  tamamını  geri  yükleyin

bu  prensibe  tam  uyum.  BT

Çağırmak  bir  varsayımın  işlevidir

kendi  bilincinizin  içeriği.

Çünkü  Rab  bir  insanın  gördüğü  gibi  görmez;  çünkü

görüntüle  çünkü  yalnızca

arzu  zaten  var.  Bu  kapsamın  dışındadır

hayal  gücü.

Çünkü  yaratılış  bitti,  senin  yaptığın  şey

görünüş.  Bu,  Tanrı'nın  gözüyle  görmekten  

ne  fazlası  ne  de  azı,  yani,

Hedefinize  çaba  harcamadan  ulaşın.

Bir  varsayım  görünmez  olanı  içeriye  getirir

Machine Translated by Google



Kalp,  temel  duyu  organıdır.

veya  görünmeyen  dünyadaki  bir  fikir.

görünen  dünya  bir  varsayımın  sonucudur

16:7].
ama  Rab  yüreğe  bakar  [Samuel

objektif  gerçekleşme.  Her  olayda

insan  dış  görünüşe  bakar,

hayatın.  Varsayımların  gücü  vardır

varsayım.  Gelecek  olur

tüm  titizlikle  bunun  dışında  sorunlar  var

eğer  zihninizde  şimdiki  zaman  olmalı

yasayı  akıllıca  uygulardın

deneyiminiz.  Varsayımınıza  dikkat  edin

varsayımlarınız:  varsayımlar  belirler

varsayımlar  kontrol  edilebilir.  Gelecek

"kalbe"  bakıyorsun,  bakıyorsun

sadece  şu  anda  bizim

dolayısıyla  deneyimin  ilk  nedeni.  Ne  zaman

Şimdiki  an  çok  önemli,  onun  için
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varsayımın  gerçekleştiğinde  olacağın  şey  bu

olmayı  arzuladığın  şey.  Sonu

aslında  varsaymadan  arzu

zaten  olduğunuzu  hayal  ettiğinizde  mevcut

Hareketsiz  olun  [en  az  eylem]  ve  öyle  olduğunuzu  bilin

Dileğin  yerine  getirildiği  hissi  yanılgıdır  ve

zaten  onlar  olmak,  yani  seninkini  hayal  etmek

Bu  sadece  nafile  hayal  kurmaktır.

Yerine  getirildi.

Varolmayı  hayal  et.  Sürekli  inşaat

bilinci  olmadan  gelecekteki  durumlar

insanlığın  serapı.

Özlem  Varlık  olmalıdır.  Çevirinizi  yapın
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Bölüm  15:  Gizemlerin  Tacı

ona  Rab  tarafından  söylenmişti  [Luka  1:45].

hayalinizin  gerçekleşmesi  için  denizlerde.

Immaculate  Conception2  Hıristiyan  gizemlerinin  

temeli  olduğu  gibi,  Varsayım3  da  onların  tacıdır.

seni  bilinmeyene  taşıyan  gemi

Dileğin  gerçekleştiği  varsayımı

bu  şeylerin  bir  performansı  olmak

Ne  mutlu  iman  edene;  çünkü  orada  olacak

aradığın  şeye  sahip  ol.

Zaten  bunu  yaptığınızı  varsayarak  hareket  edin

Eğer  sizde  yoksa  bir  erdem  olduğunu  varsayın  

(William  Shakespeare).

Tertemiz

bilinçaltı  ve  zahmetsiz.

the

varsayım  her  şeydir;  gerçekleşme

Psikolojik  olarak
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hayır  anlamında  kusursuz  anlayış

Kalıcılığınız  sayesinde  bu  varsayım  fiili  gerçek  

haline  geldiğinde,

zihinsel  olarak  daha  yüksek  bir  seviyeye  yükseltilir.

bir  diğer.  Mesela  belli  bir  dileğiniz,  açlığınız  

ya  da  özleminiz  olduğunda  bu  bir

yardım  almadan  kendi  bilinciniz

dileğinizin  gerçekleştiği  hissini  varsayın ,

Konsept,  bir  fikrin  doğuşu  anlamına  gelir

bilinç.  Hayal  gücündeyken

gizemler  çünkü  en  yüksek  kullanım  alanı  budur

Varsayım  dünyanın  tacıdır

Meryem'in  Lekesiz  Hamile  Kalması  ve  onun  

fikrinin  doğuşunu  vermesi  gerekir.4

sizin  nesnel  dünyanız.  Varsayımınız

akıl.  Kendiliğinden  düşünülmüştür.  Her  insan

[yani  arzunuza  ulaştınız]

fiziksel  kişi  veya  şey  onu  senin  içine  yerleştirir

otomatik  olarak  kendinizi  daha  yüksek  bir  seviyede  bulun
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ona  doğru  bilinçaltı  hareketleri

Hayatın  dramı  psikolojiktir

tüm  bilinçliliğinize  rehberlik  eder  ve

olayları  belirler.

kendi  mutluluğunu  nasıl  yaratabilirsin?

önerilen  son  o  kadar  kaçınılmaz  ki  aslında

varsayımlarınıza  göre .

Varsayım  sanatını  öğrenin,  çünkü  yalnızca  bu  konuda

ve  tamamı  yazıldı  ve  üretildi
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Bölüm  16:  Kişisel  İktidarsızlık

iktidarsızlık.

bir  mıknatısla  bunu  ancak

manyetizma  kanunu.  Eğer  inşa  etmek  istiyorsan

kişisel  itiraf  anlamına  geliyordu

Kendini  teslim  etmek  esastır  ve  bu  nedenle

yalnızca  görüntülenebilir.  Yapamazsın

illüstrasyon.  Manyetizma  yaratamazsınız;  BT

Daha  önce  verilen  manyetizma  iyi  bir  şey

Benzer  şekilde,  fakülteyi  kullandığınızda

varsayım,  bir  yasaya  uyuyorsunuz

herhangi  bir  şeyi  var  olmaya  zorlamak.  örneği

Yaratılış  bittiğinden  dolayı  mümkün  değildir.

kanuna  boyun  eğmek.

5:30].

başka  bir  deyişle,  kendinizi  teslim  edersiniz  veya

Kendi  başıma  hiçbir  şey  yapamam  [John

manyetizma  kanununa  uygundur.  İçinde
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Verin  ya  da  uyum  sağlayın  ve  tüm

en  çok  arzuladığın  şeyi,  bunu  bilerek

Kendinizi  isteyerek  bununla  özdeşleştirin

iktidarsız  olduğunuza  saygı  gösterin.  Sadece  yapabilirsin

manyetizma.  Varsayım  yasasını  ne  yaratabilirsiniz  ne  

de  değiştirebilirsiniz.  Bunda

veya

yürürlükteki  kanunlar  kadar  gerçek

açık  ol.

varsayımın  gücünü  kullanmak  kesinlikle  gerekir

Varsayım  yasasının  peygamberi .

bilinçsizce]  bilinçli  olmanın  değeri

[bilinçli  olarak

kurbanı  olarak  tüketilir,  sonra  kurban  olarak  yükselir

varsayımlar

dileğin  yerine  getirilmesi  ve  gerçekleşmesi  hissi

deneyimler  senin  sonucudur

sizin  aracılığınızla  ifade  bulacaktır.  Verim
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Bu  sabitler  sayesinde  kendinden  emindi.

kişisel  olarak  defalarca  kanıtlanmış

arzularının  önceden  belirlenmiş  olduğu  varsayımı

Bu  kitapta  belirtilen  ilkeler

Gerçekliğin  ortaya  çıkması  büyük  önem  taşıyor

elde  edildi.

sahip  olduğu  her  başarıyı  yerine  getirmek

zaten  arzusunun  sarsılmaz  varsayımı

Hayatınızı  yüce  bir  ruhla  yaşayın

sayısız  örnek.  O,  bir  şeye  atfediyor

ilkelerini  benimsemiş  ve  başarılı  olduklarını  kanıtlamıştır.

istediği  tamamen  gerçekleşti.

son  yirmi  beş  yılda  bunları  uyguladı

o  ana  kadar  varsayımına  devam  etti

Yazarın  deneyimleri.  Boyunca

yerine  getirilmesi.  Tekrar  tekrar  dileğinin  

gerçekleştiği  hissine  kapıldı  ve

Bölüm  17:  Her  Şey  Mümkün
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senin  zaten  olduğun  şey  olduğu  varsayımı

aslında  hayata  hakim  olma  yeteneğine  sahipsiniz .

Varsayımlarınızın  ustalığı  sayesinde,

Arzunuzun  gerçekleşmesini  reddeden  duyularınızın  

kanıtı.  Dinlenmek

Ne  yapıyorsun?  [Daniel  4:35].

görünüşler,  koşullar,  aslında  hepsi

güven  ve  kararlılık;  dikkate  almamak

Çünkü  kim  O'nun  elini  tutabilir  veya  O'na  şunu  söyleyebilir:

Tanrı  asla  başarısız  olmaz.

böyle  bir  şeyle  kendinizi  idealinize  teslim  edin

Sonsuz  Varlık  [Tanrı]  her  şey  mümkündür.

yaratıcı  birlik  içinde  birleşti  ve

Yaşamın  gerçek  amacına  dair  ipucu,

sizin  ve  Sonsuz  Varlığınızın  öyle  olduğu  varsayımı

böylece  ideal  gerçekleşir.

olmak  istiyorum,  çünkü  bu  kararlılıkla

Hayat  merdiveni  böyle  yükselir:
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olmasına  rağmen  ve  görünmeyenler

sen  yaşıyorsun.  Mevcut  durumu  göz  ardı  edin  ve

içinde  bulunduğu  dünyanın  doğasını  belirlemek

O,  görülmeyen  şeyleri  çağırır

idealin  hayatını  yaşayın  ve  artık  bu  teslimiyetten  

önceki  kendi  hayatınızı  değil.

Siz,  bilinçli  varsayımlarınızla,

onun  gerçekliğinin  farkına  varmaya  başlarsınız

tamamen  değişmez.

ortaya  çıkan  koşulları  değiştirmek

arzular  gerçekleşebilir.  Her  anı

varsayımlarınızın  gücünü  fark  edin

dünya.  Eğer  gerçekten  gözlemciyseniz,

amacınızın  yerine  getirilmesi  anlamına  gelir

Her  varsayımın  karşılık  gelen  bir  karşılığı  vardır

yanıtlamak.  Varsayım  yasası

görünür  hale  gelir  [Yaklaşık,  Romalılar  4:17].

dileğin  gerçekleştiğini  varsayalım.  İddia  et;  o  olacak
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bir  his  olduğunu  varsayıyoruz.

yapabileceğiniz  şey  doğanızı  kontrol  etmektir

daha  asil  bir  hayat.

bilinçli  ya  da  bilinçsiz  olarak  hayatınız

yemekten  ve  içmekten  kaçınabilirsiniz.  Tüm

sürekli  genişleyen,  daha  mutlu  bir  şeye  tutunun,

Artık  bir  duyguyu  varsaymaktan  kaçınamazsınız

Böylece  kontrol  açıkça  görülmektedir.

varsayımınız  şu  anki  anahtarınızdır

varsayımlar.
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Bölüm  18:  Yapanlar  Olun

sözün  uygulayıcısı  değil,  dinleyicisi  ol

Bu  alıntıdaki  kelime  fikir  anlamına  gelir.

eylem  [Yakup  1:22-25].

ancak  kendi  nefislerinizi  aldatıyorsunuz.  Çünkü  eğer  varsa

Sözün  dinleyicileri  değil,  uygulayıcıları  olun

bu  adam  yaptığı  işte  kutsanacak

unutkan  bir  dinleyici  değil,  bir  uygulayıcı  olmak

özgürlük  yasası  ve  buna  devam  etmek,  o

kendine  "bir  bardakta"  bakmak  görmektir

öyleydi.  Ama  kim  mükemmele  bakar

nasıl  bir  insan  olduğunu  hemen  unutur

Arzunuz,  olmak  istediğiniz  şeydir  ve

yüzünü  bir  bardağa  çevirir  ve  yoluna  gider,  ve

Arzunuzun  yalnızca  arzulu  düşünme  yoluyla  

gerçekleşmesini  beklediğiniz  zaman  "yalnızca  duymak".

doğallığını  koruyan  bir  adam  gibidir

kavram  ya  da  arzu.  Kendini  kandırıyorsun
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sınırlamalardan  kurtulmayı  mümkün  kılar,

yaptıklarınla  kutsanmışsın

Bu  sizi  "işin  yapıcısı"  yapar  ve

"mükemmel  özgürlük  yasası",

"Nasıl  bir  adam"  olduğunuzu  unutmak,  

varsayımınızda  ısrar  edememektir.

bilincinizde  sürekli  canlı.

Kendinizi  o  kişi  olarak  hayalinizde  canlandırın.

dileğinizin  gerçekleştiği  hissini  koruyun

"Unutkan  bir  dinleyici"  değilsiniz.

en  derin  anlayış  bunu  başaramayacak

yerine  getirilmiştir.

arzunuzun  zaten  olduğu  varsayımı

varsayım,  çünkü  uygulama  olmadan

mükemmel  özgürlük  yasasında  ısrar  etmektir

Siz  kanunun  uygulayıcıları  olmalısınız

yani  varsayım  yasası.  Devam  etmek

Arzunuzun  kaçınılmaz  olarak  gerçekleşmesi.
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sayfalar.  Varsayım  yasasının  olduğu  yer

kullanmayı  ihmal  eden  hizmetçinin

Üstadın  kınanması  benzetmesi

önemli  temel  gerçekler  bunlardan  geçiyor

Sık  tekrarlama  ve  tekrarlama

bu  da  onu  özgür  kılıyor.

İstenilen  herhangi  bir  sonucu  üretin.

dikkatini  kanuna  yoğunlaştırırken

Gerçek  hakikati  arayan  bu  yardımı  memnuniyetle  karşılayacaktır

akıllıca  kullanan  iyi  hizmetçi

yeteneklerin  birçok  katıyla  çarpılır

tekrarlama.

riske  rağmen  tekrar  tekrar

Hazine  Evi'ne  şöyle  olmalısın

bu  iyi  birşey.  Açıkça  belirtilmelidir

Anahtarı  kendi  içinizde  keşfettikten  sonra

ilgili  -  insanı  özgür  kılan  yasa  -

Ona  verilen  yetenek  açık  ve  şüphe  götürmez.
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atrofiler.

kendini  buna  dahil  et.

idealle,  dolayısıyla  dönüşerek

senin  varsayımın.  Kullanılmayan  yetenek,  

kullanılmayan  uzuv  gibi  solar  ve  sonunda

bir  ve  aynı  oluncaya  kadar  onunla

bilinçli  olarak  belirleme  gücü  sizsiniz

kendisine  emanet  edilmiştir.  Emanet  edilen  yetenek

aklınızdaki  ideal,  kendinizi  tanımlayabilirsiniz

kendinize  dair  başka  bir  kavram.  Bir  oluşturarak

yapanlar  arasındadır.

ancak  bilinç  dışına  çıkarılabilir

Özlem  olmaktır.  Kendinizle  ilgili  konseptiniz

sadece  duyan  herkesten  daha  yaratıcı.  Olmak

yapmak  için  olmak  gereklidir.  Sonu

manyetiktir  ve  bu  nedenle  sonsuz  derecede  daha  fazladır

Uğraşmanız  gereken  şey  olmaktır .  Sırayla

Dinamik,  statik  olana  üstün  gelir;  Aktif  pasife  

üstün  gelir.  Yapan  biri
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Bölüm  19:  Temel  Bilgiler

Her  şeyden  önce  özlem ;  özlem;

Hart  su  derelerinin  ardından  pantet  ederken,

Önce  arzu  edin,  sonra  başarmaya  niyet  edin.

Varsayım  yasasının  özellikleri  şunlardır:

Başarılı  kullanımda  önemli  noktalar

konsantre  ve  niyetli.  Mecbursun

amacına  ulaşır,  arzu

girişimler.  Her  büyük  tutkuda

doğruluktan  sonra  onlar  doldurulacak

İyilik  yapma  niyeti]  eylemin  temelidir,  tüm  başarılı  

eylemlerin  başlangıcıdır

öyle.  Yoğun,  yakıcı  arzu

Açlık  ve  susuzluk  çekenlere  ne  mutlu

olduğundan  farklı  olmayı  istemelisin

[Mezmur  42:1].

yoğun,  yakıcı  arzu.  Bütün  kalbinle

ruhum  senden  öyle  ümit  ediyor  ki,  ey  Tanrım

Machine Translated by Google



doğru;  başka  bir  deyişle  şu  andaki  seviyeniz

zaten  olduğun  şey  olduğunun  bilinci

kendini  aşmak.  Doğruluk

inandığınız,  düşündüğünüz,  hissettiğiniz  ve  kabul  ettiğiniz  her  şeyin

Burada  ruh,  toplamın  toplamı  olarak  yorumlanır.

şu  anki  farkındalık  düzeyiniz  ne  kadar  sürüyor

[Matta  5:6].

dizideyim].  Bu  alıntı  açıklamaktadır

bulunduğum  yere  göre  neysem  oyum

Keats'in  "Ode  to  a

Bülbül."

sonsuz  dizi  farkındalık  seviyesi  ve  ben

arzu  [psikolojik  olarak  anlaşılır.  ben  bir

durumdan  farklı  olmayan  fiziksel  yetersizlik

farkındalık,  her  şeyin  kaynağı  ve  yerine  getirilmesi

İkincisi,  fiziksel  hareketsizliği  geliştirmek ,

farkındalık.  Tanrı,  BEN'im,  gücüdür

olmak  istemek.
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hala  yönün  kontrolü  sizde

mutlak  dinginlik  beraberinde  getirir.  Artar

zihinsel  gücün  birikmesiyle

Bu  uykuya  benzer  bir  durumdur  ancak

Fiziksel  hareketsizliğin  değeri  kendini  ortaya  koyuyor

baldıran  otu  olmasına  rağmen  içmiştim.

Uykulu  bir  uyuşukluk  duyularımı  acıtıyor,

doğal  olarak  bu  duruma  girmeye  eğilimlidir.

ortaya  çıkmaktan  çok  nefret  ediyorum.  Sonra  sen

Aslında  zihnin  daha  büyük  enerjileri

vücut  hareketsiz  kaldığı  sürece  nadiren  dışarı  çıkar

yemek  veya  sabah  uyandığınızda

önemli  bir  süre  sonra  daha  kolay  tetiklenir

46:10].

isteğe  göre  devlet,  ancak  deneyimler  bunu  öğretti

Sessiz  ol  ve  bil  ki,  ben  Tanrıyım

dikkat.  Bunu  tetiklemeyi  öğrenmelisin

konsantrasyon  gücünüz.
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hayal  gücünüzde  deneyimlediğiniz  şeyi  deneyimleyin

şimdiye  kadar  arzu  ettiğiniz  bir  şey

Bir  kaliteye  sahip  olduğunuzu  hayal  edin  veya

Yapılacak  üçüncü  ve  son  şey  ise

katılımcı  sondan  itibaren  düşünüyor.

nesnel  dünya.

sustu  ve  duyuların  kapısı  kapandı

Sonunu  düşünen  bir  izleyici,  ama

yoğunlaşmış  dikkat,  oysa  hayalleme

Ancak  hayal  gücünü  ustaca  kullanın,

bu  bakımdan  hayalden:  sonuç  budur

kontrollü  bir  hayal  gücü  ve  istikrarlı  bir

aradığınız  şeyin  gerçekliğine  açılan  kapı.

önce  hayal  gücü,  çünkü  hayal  gücü  en

varlık  onun  tarafından  ele  geçirilmiştir.  Bu  durum  farklı

amacına  ulaştın.  Onu  kazanmalısın

tamamen  bu  duyguya  kadar

sen  olsaydın  gerçekte  deneyimler  miydim

senin  olmadı  Kendini  teslim  et
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bilincinizi  dolu  tutmak  yeterlidir

yerine  getirilmesi  tek  birliğe  veya  birleşmeye  giden  yoldur

3.  Dileğin  varsayımı  zaten

Kontrollü  durumda  minimum  çaba

genellikle  sadece  bir  hayal.

2.  Fiziksel  hareketsizlik

kontrolsüz  bir  hayal  gücünün  sonucu  -

1.  Arzu

Bu  üç  noktanın  uygulanması:

başarma  duygusuyla.

sondan  itibaren  düşünmenin  sırrı  keyif  almaktır

Asgari  çabanın  önemli  bir  faktörü.

gönüllü  dikkat  için  güçlü  bir  yardımcıdır  ve

BT.  Üçüncü  nokta  sondan  itibaren  düşünmektir

bu  durumun  fiziksel  ve  zihinsel  hareketsizliği

Sonunu  düşünerek,  gerçekleştirme  niyetiyle

dileğin  gerçekleşmiş  olduğu  duygusuyla.

amacınla.  İlk  nokta
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elektrik  çalışıyor.  Açgözlü,  bencil  amaçlar  için  

kullanılabileceği  gibi  asil  amaçlar  için  de  kullanılabilir.  Ancak

Yanlış  anlaşılmalar  bu  yasanın  işe  yaradığıdır

o  olmak.  Bunu  başardığın  anda

en

mutsuz  sonuçlara  yol  açar.

yaygın

kaçınılmaz  olarak  aşağılık  düşünceler  ve  eylemler

the

amaç.  Bu  bir  yanılgıdır.

Biri

şu  her  zaman  akılda  tutulmalıdır  ki

Tıpkı  kanunlar  gibi  kişisel  olmayan  bir  şekilde  çalışır.

sadece  dindar  veya  dindar  olanlar  için

Keyifli  ve  o  olduğunuzu  hayal  edin,  en  

sondan  düşünmeye  başlıyorsunuz.
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zaten  olmak  istediğin  şeysin.  Bu

Doğrulukla  günahlarından  kurtulun  [Daniel

bu  konuyla  ilgili  öğütler.

bilinci  olarak  tanımlandı

öğüt  ve

Önceki  bölümde  doğruluk

nüfuz  etmiş

gelecek  zaman  [Yaratılış  30:33].

dürüst  olmak.  Aslında  İncil'in  tamamı

yaşadığım  sürece  [Eyüp  27:6].

Doğruluğum  benim  adıma  cevap  verecek

Çok  fazla  önem  veremezsin

ahlaki  kurallar,  medeni  hukuk  veya  dini  kurallar.

gider:  kalbim  beni  bu  kadar  suçlamaz

açıkça  bağlılık  anlamına  gelmez

Doğruluğuma  sımsıkı  sarılıyorum  ve  izin  vermeyeceğim

gerçek  psikolojik  anlam  ve

4:27].

Bölüm  20:  Doğruluk
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doğruluğun  psikolojik  anlamı

günah  işlemekten  kurtulabilir  misin?

nedenleri  takip  etmek  gerekir.  Yalnızca  doğrulukla

Zıtların  mantıksal  karşıtlığı,

Etkileyen  değişmez  bir  eğitim  yasasıdır.

aynı  alıntıda  kullanılmıştır.  Bu  bir

Çoğu  zaman  günah  ve  doğruluk  sözcükleri

olmak  istemek.

zaten  olduğun  şey  olduğunun  bilinci

bu  yanlış  anlaşılmayı  göstermek  ve

olmak  günahtır.  Doğruluk

arzun,  istediğin  kişi  olamamak

Aşağıdaki  örnek  yeterli  olacaktır

Günah  hedefi  kaçırmak  demektir.  Ulaşmak  değil

"günahtan  kurtulmanın"  ne  anlama  geldiğine  gelince.

ve  günahın  psikolojik  anlamı.

Yaygın  bir  yanlış  anlaşılma  var

Machine Translated by Google



günah"  dedi  ve  bunun  sonucunda  hayatı  düzeldi.

artık  yoksulluk  içinde  yaşamayacaktı.  O  yapabilir

hayatındaki  gerçek  bir  değişikliğin  sonucu.  O

kurtarılabileceği  felsefi  aktivite

varsayım  kaçınılmaz  olacaktır

Aşırı  yoksulluk  içinde  yaşayan  bir  kişi,  bazı  dini  ya  da  

inançlar  aracılığıyla  buna  inanabilir.

gerçeği  tespit  edin.

Kanunun  başarıyla  kullanılması

doğrulukla  kurtulun .

yazıcıların  doğruluğu  ve

"kurtarılmadı"  Öte  yandan,

inanılanın  gerçek  olmadığına  inanıyordu  ve  aslında

Doğruluğunuz  aşılması  dışında

yoksulluk  durumu,  ne  olduğu  açık

günahtan  kurtuldu.

Ancak  aynı  yerde  yaşamaya  devam  ediyorsa

artık  işareti  kaçırmayın.  O  olurdu
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dış  etkenlerden  etkilenir  ve  yönetilir

zaten  olan  şey  olduğunun  bilinci

her  zaman  gerçek  olan  gerçek  doğrulukla

Yazıcılar  ve  Ferisiler  demek

cennetin  krallığı  [Matta  5:20].

-  günahtan.  Bu  doğruluk  aşıldı

Ferisiler,  hiçbir  şekilde

arzularınıza  ulaşın  -  hedefi  kaçırmak

hayat  sınırlamalardan  biri  olacak  -  başarısızlığın

daha  iyi  bir  iş,  daha  büyük  bir  banka  bakiyesi.  Bu

onsuz  olduğunuz  doğruluk  değil

Bu  ruh  hali  aşılmadıkça,

diğer  erkekler  tarafından  iyi  düşünülmeyi  arzulamak.

şeylere  dikkat,  yeni  bir  evde,  bir

içinde  yaşadıkları  toplum,  boşuna

Varsayım  yasasını  kullanmaya  çalışırken  

karşılaşılan  en  büyük  tuzaklardan  biri,

görünüşler  -  kurallar  ve  gelenekler

sen  olmak  istiyorsun.
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şeyin  kendisi;  zaten  olmak  istediğin  kişi  

olduğunun,  istediğin  şeye  zaten  sahip  

olduğunun  bilincidir,  duygusudur.

doğruluk;  ve  tüm  bunlar  olacak

"günahlarınla  öl."  Haklılık  bu  değil

Öncelikle  Tanrı'nın  krallığını  ve  O'nun  krallığını  arayın.

arzu.

Tanrı'nın  (sizin  BEN'im)  krallığı  [tüm  

yaratılışı]  içinizdedir.  Doğruluk

zaten  her  şeye  sahip  olduğunuzun  farkındalığı.

size  eklendi  [Matta  6:33].
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Bölüm  21:  Özgür  İrade

arzunun  gerçekleşmesi  ve  gerçekleşmesi?"

temelli.

tüm  eylemlerin  dayandığı  varsayım

varsayımı  arasında  yapılması

Sıklıkla  şu  soru  soruluyor:  "Ne  yapmalı?

özgür  irade,  yasayı  bilmemekten  başka  bir  şey  değildir

aslında  hiçbir  şey  yapamazsınız.  yanılsaması

bir  şey,  bir  şey  yapmak  istiyorsun;  Ancak

ya  da  bilinçsiz,  tüm  düşünceyi  yönlendirir  ve

yerine  getirilmesine  yönelik  eylem.  anlamak  için

senin  arzunun.  yapabileceğini  düşünüyorsun

farkına  varmaya  yardımcı  olmak  için  her  şeyi  yapabilirsiniz

-  olur.  Varsayımlarınız,  bilinçli

dileğin  gerçekleştiği  hissini  varsayarak,

Başına  gelen  her  şey,  senin  tarafından  yapılan  her  şey

Hiç  bir  şey.  Bu  bir  yanılsamadır,  bundan  başka

Her  şey  otomatik  olarak  gerçekleşir.
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Fikrin  zaten  bir  gerçek  olduğunu  varsayarak,

tanrıya.  Daha  önceki  bir  bölümde  Tanrı  tanımlanmıştı.

Bu  alıntıda  Babanın  açıkça  kastettiği

arzu.

Gerçek,  özgür  iradeyle  hareket  etme  konusundaki  tüm  

yanılsamalardan  kurtulmak  anlamına  gelir.  Özgür  irade  

aslında  dilediğiniz  fikri  seçme  özgürlüğü  anlamına  gelir

[Yuhanna  5:19;  5:30].

Varsayım  yasası,  buna  ikna  olmak  için

Beni  gönderen  Babanın  iradesi.

çünkü  ben  kendi  irademi  değil,

Yaratılış  bittiğinden  beri  Baba

asla  "  olacağım  "  diyecek  durumda  değilim .  İçinde

Kendi  başıma  hiçbir  şey  yapamam.

varsayılan  kavramla  uyum  içindedir.

.

bitecek  ve  her  şey  olacak

.

gerçeğe  dönüştürülür.  Bunun  ötesinde  ücretsiz

Olduğum  gibi.
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Bu  bilinç  olmadan  sadece  dilek

Benim  isteğim  değil,  senin  isteğin  yerine  gelsin  [Luka  22:42].

"benim  isteğim"dir.  Bu  harika  alıntı,  çok  az

şimdiki  zamanda.

sonsuz  BEN'İM  bilinci  yalnızca  konuşabilir

varlığın  bilinci  Baba'nın  iradesidir.

başka  bir  deyişle,  her  şey  vardır  ve

Varsayım  yasasında

AM],  isteğin  her  zaman  "Ben  olacağım  "dır.

yapmak  için.

Kendinize  dair  farklı  bir  konseptiniz  olsaydı,

tek  BEN'im  ve  senin  sonsuz  benliğin,  benim

Baba  olduğunuzun  farkına  varın  [var

Hiçbir  şey  yapmak  imkansızdır .  Olmalısın  _

Babanın  iradesi  her  zaman  "BEN'İM"dir.  Sana  kadar

varsayım  kanunu.

"Olacağım",  "Ben  olmayacağım"  ın  itirafıdır.

anlaşıldı,  mükemmel  bir  ifadedir
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kendinize  dair  konseptiniz,  önümüzdeki  olaylar

Duyuların  kanıtlarını  inkar  edin  ve

geleceğini  değiştir.

gözlemlediğiniz  şeyler  kendinizle  ilgili  sahip  

olduğunuz  konsept  tarafından  belirlenir.  Eğer  değişirsen

sen  öylesin,  yani  her  şey  olduğu  gibidir.  Olaylar

gözlemlenen  olayların  seyri  -  aslında

her  şey  farklı  olurdu.  sen  nesin

bilinç  değişikliği,  durumu  değiştirmek

size  olanak  sağlayan  müdahale

varsayım,  eğer  asil  bir  varsayımsa,  artar

güvencenizdir  ve  bir  hedefe  ulaşmanıza  yardımcı  olur

kavram.  Sen  güçlere  sahip  bir  varlıksın

bunun  değiştiği  andan  itibaren

ve  bir  atmosfer  oluşturur,

yine  deterministik  bir  dizi  oluştururlar

Varsayımınız  yaratıcı  olduğu  sürece

zaman  içinde  hepiniz  değiştiniz,  ancak  bu  nedenle  değiştiniz,

Dileğin  yerine  getirildiği  hissini  üstlenin.
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uyumlu  bir  atmosfer  yaratın,  böylece

Şimdiki  an  her  zaman  en  iyisidir

Başlamak  için  şu  andan  daha  iyi  bir  zaman  değil.

sizi  engeller  ve  aşağı  doğru  yolunuzu  daha  hızlı  

hale  getirir.  Tıpkı  güzel  varsayımlar  gibi

en  yüksek,  en  asil,  en  mutlu  kavramlar.  Orada

senin  varsayımın  hoş  olmayan  bir  varsayım,  bu

varlığın  daha  yüksek  seviyesi.  Öte  yandan  eğer

Bu,  varsayımlarınızı  gerçeğe  dönüştürmek  anlamına  gelir.

Filipililer  4:8].

diğerleri  İlahi  miraslarını.  Yalnızca  gör

onların  iyiliği  ve  içlerindeki  iyilik.  Karıştırın

iyi  rapor,  bunları  düşünün  [Yaklaşık.

Saf,  adil,  sevimli  olan  her  şey

iyi.  Kendinizin  yanı  sıra,  hak  talebinde  bulunun

acı  bir  atmosfer.

varsayımlara  odaklanmak  ve  yalnızca  bunlara  odaklanmak

sert  ve  acı  duygular  sert  ve

tüm  hoş  olmayan  şeyleri  ortadan  kaldırmak  için  uygun  bir  fırsat

Machine Translated by Google



tüm  sürdürülebilir  varsayımları  bekliyor.

aynı  zihin  maddesinin  düzenlenmesi

yön  ve  bakış  açısı,  sadece  bir  değişiklik

onların  iyiliği  ve  kaçınılmaz  bir  gerçekleşme  için  

onların  peygamberi  ve  şifacısı  olacaksın

varsayım.  Talih  değişikliği  yeni  bir  olaydır

samimi  varsayımınızla  ortaya  koyduğunuz  iddia

güven  ve  kendine  olan  güven  diğerlerinde  en  yüksek  düzeydedir

şekli,  yankısı  ve  yansıması

çevredeki  maddenin  alınmasına  neden  olur

temel  benlik  kavramı.  Dış  değişiklik,

örgütlerin  parçası  haline  gelme,  siyasi

tüm  hareketler  üzerinde  etki  yapar

bilincin  hareketi.  Bu  hareket  sanki

kaynağından  kendi  kaynağınızla  başlayın

zorla  kazanmak.  Bir  varsayım  kesindir

Eğer  hayatınızı  değiştirmek  istiyorsanız,  bunu  yapmalısınız

Asla  kazanamayacağınızı  varsayarak  kazanırsınız

—  bilinç.
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burada,  varsayımınızın  gerçekliği  için

Akılda  tutulması  gereken  önemli  şey  şu  ki

varsayım.

olmak  ve  devam  etmek  istediğin  şey  misin

mantıksal  ve  kaçınılmaz  etkileri

nedeni  daha  da  derine  gidiyor.  Temel  

değişim  kendinizde,  kendi  benlik  

kavramınızda  gerçekleşmelidir .  öyle  olduğunu  varsaymalısın

organlar,  dini  organlar  yeterli  değildir.

kazalar  sizin  tarafınızdan  anlaşılacaktır

sadece  başlatılmamış  gibi  görünen  olaylar

eğer  ısrar  edilirse,  gerçeklere  dönüşürseniz,  o  zaman

Dileğinizin  yerine  getirildiği  hissinde  ısrar  

ediyorsunuz.  Bu  varsayımları  bildiğinizde,

koşullar  ve  olaylar.  Yaratabilirsin

nesnel  gerçek  ve  eğer  ete  bürünürse

varsayımlar  var  ama  belirleme  gücü  yok

tamamen  bağımsız  bir  yapıya  sahiptir

seçiminizi  yaparken  sonsuz  özgür  iradeye  sahipsiniz
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hiçbir  şey,  ancak  sizin  varsayımınız  belirler

yaratılışın  ne  kadarını  yapacaksın

deneyim.
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Bölüm  22:  Kalıcılık

çünkü  o  onun  arkadaşı,  ama  onun  yüzünden

gece  yarısı  ve  ona  şunu  söyle:  Dostum,  ödünç  ver

ısrarla  ayağa  kalkacak  ve  ona  verecek

bir  arkadaşım  var  ve  ona  gideceğim

Ve  onlara  dedi:  Hanginiz

Sen.  Her  ne  kadar  kalkıp  ona  vermese  de,

yatak;  Ayağa  kalkıp  sana  veremem.  diyorum  ki

artık  kapalı  ve  çocuklarım  benimle  birlikte

size  [Luka  11:5-9].

Bunda  üç  ana  karakter  var

cevapla  ve  söyle.  Canımı  sıkma;  kapı

onun  önüne  koymak  için?  Ve  o  içeriden

bulacağım;  kapıyı  çalın,  açılacaktır

yolculuk  bana  geldi  ve  hiçbir  şeyim  yok

Dileyin,  size  verilecektir;  ara  ve  sen

bana  üç  somun;  bir  arkadaşım  için  onun

ihtiyacı  olduğu  kadar  çok.  Ve  sana  söylüyorum.
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bilinç.

uykuda.

Yataktaki  çocuklar  şu  fikirler  anlamına  gelir:

İlk  arkadaş  arzu  edilen  bir  durumdur

adı  geçen.

görüleni  görülmeyenden  ayıran  şey.

alıntı  yapmak;  sen  ve  iki  arkadaş

Kapalı  kapı  duyuları  simgeliyor

Somunlar  maddeyi  sembolize  eder.

Önemsizlik,  süreklilik  talep  etmek  anlamına  gelir

tamamlama.

Üç,  bütünlüğün  sembolüdür,

O'na  yükselmek  gerekir.

yerine  getirilmesi.

bilinç  sana  yükselemez,  sen

İkinci  dost  ise  arzu  arayandır:

Yükselememek  arzu  edilen  bir  durum  anlamına  gelir
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Kutsal  Kitap  bunun  gerekliliğini  öğretir

Bu  nedenle  kutsal  yazılar  size  şunu  söylüyor:

birçok  hikayenin  kullanılmasıyla  kalıcılık.

arzu.

Sormak,  aramak  ve  kapıyı  çalmak  zaten  sahip  

olma  bilincini  varsaymak  anlamına  gelir;  ne  sen

-  arzunuz  gerçekleşecek.

bir  tür  küstah  küstahlık.

duyularınız  inkar  ediyor,  o  size  verilecek

zaten  buna  sahip  olduğunuzu  varsayarsak

[Yaratılış  32:26].

küstahlığın  içinde  utanmazsın

yerine  getirilmiştir.  Söz  kesindir  ki,  eğer

Beni  kutsaman  dışında  seni  bırakmayacağım

dileğinizin  zaten  var  olduğunun  bilinci

Güreştiği  melek  şöyle  dedi:

Yakup'tan  bir  bereket  istediğinde

[varsayarak]  yükselmeye  devam  edin
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seni  bırakmayacak  ve  o  kalktı  ve

diyerek  yanına  geldi.  Benim  intikamımı  al

o  şehirde  dul  bir  kadın  vardı;  ve  o

Rab  sağ  ve  senin  ruhun  sağ  olduğu  sürece,  ben

Allah'tan  korkmuyor,  insana  saygı  duymuyordu  ve

Elişa  şöyle  dedi:

Şunemli  yardım  istediğinde

şöyle  diyordu:  Bir  şehirde  bir  hakim  vardı.

erkekler  her  zaman  dua  etmeli  ve  bayılmamalıdır;

sürekli  gelişiyle  beni  yormasın  diye

Ve  onlara  şöyle  bir  benzetme  anlattı:

geçit:

bu  dul  beni  rahatsız  ediyor,  onun  intikamını  alacağım,

Aynı  fikir  başka  bir  yerde  de  ifade  ediliyor

daha  sonra  kendi  içinden  söyledi.  Her  ne  kadar  Tanrı'dan  

korkmuyorsam  ve  insana  saygı  duymuyorsam  da;  henüz  çünkü

onu  takip  etti  [2Krallar  4:30].

düşman.  Ve  bir  süre  bunu  yapmadı;  Ancak
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İhbarın  nedeni  budur  dostum

sebat

Her  zaman  dua  etmeli  ve  bayılmamalı  [Luka

nihai  kazanımın  farkındalığı  ve  bu

Bu  hikayelerin  her  birinin  altında  yatan  

temel  gerçek,  arzunun

bu  durumda  ısrar  edin.

[Luka  18:1-5].

kabul  edilen  duanın  durumu;  Mecbursun

arzu  edilen  sonuçla  sonuçlanan  zihniniz

Kendinizi  içinde  hissetmek  yeterli  değil

zaten  arzuladığın  şeye  sahipsin.  Sadece  

dileğin  varsayımında  ısrar

yerine  getirilmesi  bu  ince  değişikliklere  neden  olabilir

yerine  getirilmesinin  sonuçları  yerine  getirildi.

zaten  var  olan  arzunun  bilinci

içinde the

Burada  dua  etmek,  şükretmek  demektir.

sürdürmek

18:1].
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ısrarcı  varsayımınız.  Ne  zaman

yerine  getirilen  dileğin  sürdürülen  tutumu.

tek  bir  izole  eylem;  bu  bir  olmalı

yargıçlar";  herkesin  uyum  içinde  yanıt  vermesi  gerekir

Etkili  olduğu  varsayımınız  olamaz

onlar  "Melekler",  "Elişa"  veya  "isteksiz"  olabilirler

hayatınızda  değişiklik.  olup  olmaması  önemli  değil

olmasını  istiyorsun.

hayatınızın  zaten  bu  şekilde  olduğu  varsayımı

sıklıkla  yerine  getirilir.  Frekans  değil,

zamanın  uzunluğu,  bu  onu  doğal  kılar.

onların  payı  ama  senin  ısrarın  eksikliği

isterim,  isteksizlikten  kaynaklanmıyor

dilek  duygusunu  varsayarak  yardımcı  olur

dünyan  sana  senin  gibi  davranmıyor

orada,  dileğinizi  düşünmek  yerine,  dileğinizin  

gerçekleştiğini  düşünürsünüz,

Görünüşe  göre  sizin  dışınızdaki  insanlar

[Ve  seni  elde  eden  o  sürdürülen  tavır
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Sürekli  olarak  geri  döndüğün  şey

en  gerçek  benliğinizi  oluşturur.  Dileğin  

gerçekleştiği  hissini  sık  sık  yaşamak  

başarının  sırrıdır.]
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Bölüm  23:  Vaka  Geçmişleri

Bu  her  detayını  anlattığım  bir  hikaye.

Bu  yasanın  başarıyla  uygulanması.  Gerçek

şahsen  tanıyorum.

bir  dizi  spesifik  örnek  vermek

Bu  noktada  son  derece  yararlı  olacaktır.

Vaka  Çalışması  1

olaya  karışan  kişi  tarafından  gerçekler  anlatıldı.

kitap  ya  kişisel  olarak  ilgiliydi  ya  da

ordunun  dışında,  ancak  yalnızca  tamamen

bilinç  durumu  tam  olarak  açıklanmıştır.  Bu  

örneklerin  her  birinde,  bu  kitabın  yazarı

Gerekli  olanı  elde  etmek  için  hayal  gücü  kullanıldı

Louisiana'da.  Almak  için  çok  istekliydi

Sorun  açıkça  tanımlanmış  ve  yol

asker  büyük  bir  ordu  kampında  konuşlandırıldı

vaka  öyküleri  verilmektedir.  Bunların  her  birinde,

1943  baharında  yakın  zamanda  hazırlanan  bir  taslak
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memurun  etkili  olması.  Orduya  dayalı

herhangi  bir  yüksek  makama,  askeriyeye  veya

İtiraz  edemeyeceğine  ikna  oldu

komutanlığının  onayını  istedi

Bunu  yapabilmesinin  tek  yolu  tahliye  

başvurusunda  bulunmaktı.  Daha  sonra  uygulama

geri  döndü  —  "onaylanmadı"  olarak  işaretlendi.

onurlu  bir  yol.

Bu  başvuru  dört  saat  içinde  gerçekleşti.

deşarj.

Asker  bilincinin  farkına  vardı

için  gerekli  prosedür  uygulandı

temyiz  edilebilir.  Asker  tüm  gelişmeleri  takip  etti

varsayım  kanunu.

komutan  nihaiydi  ve  yapamadı

güvenmeye  kararlı  bilinç

yönetmelik  kararı,

sivil,  kendi  içine  döndü
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tüm  mobilyalarla  tanıdık  odalar

O  gece,

canlı  bir  şekilde  gerçek.

karşılaşacaktı.

olayları  bilinç  belirliyordu

apartman  dairesi,  her  birini  zihinsel  olarak  hayal  ediyorum

tek  gerçek  şu  ki,  onun  özel  durumu

aslında  zihninde  kendi  gözünü  gördü

dikkat.  Vücudu  tamamen  bittiğinde

York  şehri.  Dairesini  görselleştirdi,

aynı  zamanda  uyku  sınırında

yönünün  kontrolünü  elinde  tutuyor

kendisi  New'de  kendi  dairesinde  olacak
varsayımdan  ibarettir.  Hayal  gücünde  hissetti

fiziksel  olarak.  Bu  şekilde  bir  devlet  yarattı

kanunları  bilinçli  kullanmaya  odaklandık

sırtüstü  yatarak  tamamen  rahatladı

Bu  resim  açıkça  görselleştirildiğinde  ve

yatağa  girip  uykuya  daldı,
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çeşitli  yerlere  dokunarak  odadan  odaya  yürüdüm

yatağına  döndü  ve  uykuya  daldığını  hissetti.

sokağın  karşı  tarafı.  Daha  sonra  o

Hayal  gücüyle  yataktan  kalktı.

Kendi  odasına  gitti  ve  kendini  kendi  yatağında  

yatıyormuş  gibi  hissetti;  asker  karyolası  üzerinde  

yatmaktan  çok  farklı  bir  duygu.

binanın  tanıdık  kırmızı  tuğlası

hareketsiz  kaldığı  için  kendi  yerinde  olduğunu  varsayıyordu .

kaldırımlar,  korkuluklar,  ağaçlar  ve

ayrıntılı  olarak  gördüğü  hayal  gücü

apartman  karşı  karşıya.  Bütün  bunlar  o  kadar  canlıydı  ki

eşik  onun  bulunduğu  sokağa  baktı

uykuya  dalma  noktası  bilincinin  olması

pencerede  ve  elleri  pencerenin  üzerinde

bu  yasanın  başarılı  bir  şekilde  kullanılması,  gerçekte

mobilya  parçaları.  Daha  sonra  şuraya  gitti:

Bunun  en  önemli  şey  olduğunu  biliyordu.
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artık  orada  olmadığı  varsayımıyla

her  gece  uyumadan  önce.  Üzerinde

bilinçteki  öznel  deneyim

hayal  gücünde  yapılanlar  şunlara  dayanıyordu:

zaten  olmak  istediği  şeydi.  Bütün  bunlar  o

onun  tam  karşısında  olmaya  devam  etti

olduğu  varsayımıyla  dolu

Sekiz  gün  boyunca  nesnel  deneyimi

çevrede  ve  kendi  yatağında  uykuya  dalıyor.  Bu  

sekiz  gece  devam  etti.

Bu  yapıldıktan  kısa  bir  süre  sonra  kendisine  emir  verildi.

Albay'ın  ofisine  rapor  vermek.  Esnasında

evinde  tüm  tanıdıkları  görüyor

kendini  onurlu  bir  şekilde  terhis  edilmiş,  geri  dönmüş  gibi  hissetti

tahliyesi  için  yeni  bir  başvuruda  bulundu.

bu  dram.  Her  gece  hayal  gücünde

Askerlerin  dolduracağı  tabur  karargahı

ordu.  Her  gece  asker  harekete  geçti

dokuzuncu  gün  siparişleri  geldi
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Albay  şahsen  aynı  fikirde  olmadığını  söyledi.

Bu  son  derece  çarpıcı  bir  hikaye

Vaka  Çalışması  2

Olumlu  yanıt  alınca,

hala  askerden  ayrılmayı  arzuluyor.

Ev.

Tartışma  sırasında  Albay  ona  olup  olmadığını  sordu.

artık  bir  sivil,  trene  biniyordu

Başvuru  onaylandı  ve  asker,

burada  açıklanan  oğul.

onayla.  Birkaç  saat  içinde

Bu  itirazları  görmezden  gelmek  ve

ve  tüm  detayları  bana  anlattılar.

tahliyeyi  onaylayarak  karar  vermişti

hayal  gücü  ve  varsayım  yasası.  Bu  aileyi  

yakından  tanıyorum.

ve  buna  güçlü  itirazları  olmasına  rağmen

Başarılı  işadamı  gösteriliyor
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dokuz  erkek  ve  bir  kız  kardeşten  oluşuyor.  Baba

babasının  işiyle.  İçinden

bağlantılı  trajik  bir  olay  nedeniyle

Geniş  bir  ailenin  en  büyüğünün  yanındaydı

yaşında.

üniversitenin  ilk  yılında  eve  çağrıldı

Hikaye  yirmi  yaşındayken  başlıyor

eğitimini  tamamla.  Onun  kısa  bir  süre  sonra

üniversiteye  girmek  için  iki  bin  mil  ve

Aynı  zamanda  haklarından  da  mahrum  bırakıldı.

işletmenin  özsermayesinde  haklı  pay.

yaşadıkları  ve  seyahat  ettikleri  ülke

bu  hikayede  adı  geçen  erkek  kardeşin  ayrıldığı  yıl

karakterine  ve  dürüstlüğüne  aykırıdır.

mağazacılık  işi.  On  sekizinci  yılında

sadece  işinden  ayrılmakla  kalmadı,  aynı  zamanda  

asılsız  suçlamaların  da  hedefi  oldu

küçük  bir  şirketin  ortaklarından  biriydi

arkadaşlarının  entrikaları,  baba
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büyük  işyerlerinden  çok  uzakta  olmayan  yan  sokak

üniversiteden  eve  çağrıldı.

babasının  onlardan  biri  olduğu

bu  koşullar  altında  oğul

itibarsız  ve  neredeyse  beş  parasız.  Oldu

işletme.  Küçük  bir  mağaza  kiraladılar

Sonuç  olarak  kendini  büyük  ölçüde  buldu

kendi  işlerini  kurmaları  için  gereken  az  para

neredeyse  fantastik  bir  şeye  ulaşmak  için  hayal  gücü

kendisinin  ve  babasının  yaptığı  ilk  şey  kullanmak  oldu

oğul,  içgüdüsel  bir  farkındalıkla

çalışması  gerekiyordu,  kasıtlı  olarak  kullanıldı

iş  hayatında  son  derece  başarılı.

olmaya  kararlıydı

toplum.  Bundan  kısa  bir  süre  sonra  oldu

çözünürlük.

iş  gerçek  hizmete  odaklandı

O  döndü;  kalbi  büyük  bir  şeyle  doldu

asıl  sahipleri.  Orada  bir  başlangıç  yaptılar
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eğer  öyle  olsaydı  ne  kadar  harika  olurdu  diye  düşündüm

ülkede.  En  büyüklerinden  biriydi

Bu  harika  binaya  sahip  olan  onun  ailesiydi  -

iş  —  türünün  en  büyük  işi

Her  gün  işe  gidip  gelirken  babasının  eski  

evinin  binasının  önünden  geçiyordu.

rüya  oğlunun  zihninde  şekillendi.  O

amaç.

Her  gün  yanından  geçerken,  büyük  bir

edebiyat.

hayalinde  tamamen  bir  şey  gördü

firmanın  adı  büyük  kalın  harflerle  yazılmıştır

Bina,  üzerinde  büyük  bir  işaret  vardı.

Bir  gün  binaya  bakarken,

şehrin  kalbinde.  Dış  tarafta

harika  bir  iş.

en  belirgin  konuma  sahip  binalar

bunun  sahibi  ve  işleticisi  olan  ailesi
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iki  yıl  boyunca  her  hafta,  her  ay

isimleri  ve  oğlunun  ailesinin  olduğunu  varsayalım

ailesinin  adını  o  binanın  ön  tarafında  gördü.  

Eğer  hissederse  buna  ikna  oldu

Bu  hikayede  netlik  için  varsayımsal  kullanacağız

giriş.  Artık  büyük  harfler  onun  soyadını  

belirtiyordu  [bu  durumda  tarihlerde  gerçek  

isimler  kullanılmadı;  uğruna

Lordard  ve  Oğulları.  Haftadan  sonra  günde  iki  kez

karşısındaki  dev  tabelada  farklı  isim

tamamen  açık,  N  okuduğunu  hayal  ederek .

tabelaya  gözleriyle  bakmaya  devam  etti

Mektup  harf,  N.  Lordard  &  Sons.  O

ismi  gerçekten  gördüğünü  hayal  etti ,

Tabeladaki  soyadını  hayal  edin  -

Tabelada  FN  Moth  &  Co.  yazıldığı  yer

durumun  böyle  olması  kaçınılmazdı  ve  görerek

Bir  şeyin  doğru  olduğunu  yeterince  güçlü  bir  şekilde

adı  Lordard'dı.
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Bu  süre  zarfında  sadece  bir  kişiye  söyledi.

Sahipliğe  iki  olduğundan  daha  yakın

Satış  gününde  hayır  görünüyordu

sahibi  olacaktı .

-  bir  gün  onların  olduğuna  ikna  oldu

ve  imrenilen  bina  satışa  sunuldu.

bu  da  işletmenin  sahibi  olduklarını  ima  ediyordu

İki  yıl  sonra  büyük  şirket  iflas  etti

Buna  rağmen  her  gün  ısrar  etti.

onlara  gizli  güven.  Ancak  onlar

miktarı  kadar  bir  şey  kazanmamıştı

büyük  bir  hayal  kırıklığı  ne  olabilir?

onu  korumak  için  cesaretini  kırmak

çok  çalışmışlardı  ve  müşterileri  de

sevgi  dolu  bir  ilgiyle  çabalayan  anne

varsayım  kanunu.  Bu  dönemde  onlar

O  ne  yapıyordu.  Kendine  güvendi

yıllar  önce  uygulamaya  başladığı  dönemde
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bunu  elde  etme  şansları  uzaktı

oğlunun  ailesinin  bile  yapamadığı  işlem

bununla  ilgili  bazı  olağandışı  koşullara

gerekli  sermaye.  Daha  fazlasını  yapmak

mülk.  Ayrıca  ödünç  alabilecekleri  herhangi  bir  

kaynak  da  yoktu.

kendilerine  mülk  satın  almayı  teklif  etti.  [Vadesi  dolmuş

satın  alınması  için  gereken  para

tamamen  yabancı,  dükkanlarına  geldi  ve

onların  tam  bir  sürprizi,  bir  adam,  neredeyse  bir

onları  izlediğini  açıkladı

bir  ara  onların  yeteneklerine  hayran  kaldılar,  inandılar

satın  almak  için.  Satışın  fiili  gününde,

zengin  iş  adamlarından  oluşan  bir  grup  hazırlandı

Ancak  durum  böyle  değildi.  Adam

şehirde  arzu  edilen  mülk  ve  bir  dizi

Adamın  şaka  yaptığını  sandılar.

Gerçek  şu  ki,  bu  en  çok

mülk  için  teklif  verin].
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Oğlu,  soyadını  ekranda  görünce

onların.  Oğlunun  ısrar  ettiği  şey

Bu  büyük  binanın  girişi,  çok  önce

ölçek  onun  için  son  derece  sağlam  bir  yatırımdı.  O  

gün  mülk

büyük  çapta  işe  girmeleri  için

yaşadıkları  yer.

bütünlüklerini  ve  sermayeyi  sağlamayı

ülkedeki  en  büyük  endüstrilerin  çoğu

adı  geçen  ancak  sahibi  olduğu  belirli  bir  işletme

istediğini  canlı  hale  getirerek

hayal  gücündeki  gerçeklik  -  belirlenerek

Bugün  bu  aile  yalnızca

haklı.

zaten  sahip  olduğu  duyguyu  varsayarak

Yabancının  önsezisi  bundan  daha  fazlasıydı

sonuç  üreten  teknik.  İle

aslında  oradaydı,  tam  olarak  bunu  kullanıyordu

hayalinde  görmek  artık  gerçekti.
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Sorulara  kanunu  anlattım

Pensilvanya'daki  evim.  ona  yanıt  olarak

hayalin  gerçeğe  dönüşmesi.

onu  evinden  ziyarete  gelen  torunu

durum  -  kaçınılmaz  olarak  kendi

görünümden  bağımsız  olarak  kalıcılık  veya

Ben.  Dokuz  yaşındaki  çocuğunu  da  yanında  getirdi

New  York'taki  iş  kadını  görmeye  geldi

ben  küçük  bir  oyuncak  kamyona  kapılmışken

büyükanneye  yöntemi  anlattı

Bir  öğleden  sonra  genç  bir  büyükanne,

bana  danış.

amaç.  Çocuk  görünüşe  göre  sessizce  oturuyordu.

gelen  bir  bayanla  yapılan  röportajdan

bir  sonuca  ulaşmak  için  izlenecek  prosedür

Bu  çok  beklenmedik  bir  sonucun  hikayesi

ayrıntılı  olarak  açıklayan  varsayım
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Ona  kamptaki  askerin  hikâyesini  anlattım.

bende  bir  köpek  yavrusuna  gönlünü  kaptırmıştı.

ona  ne  istediğini  sordu;  söyledi

yerine  getirilmiştir.

zaten  onun  arzusu  olsaydı  bu  onun  olurdu

ve  şimdi  onu  nasıl  elde  edeceğimi  biliyorum."  Şaşırdım.

bilinç  durumunu  varsaymak

heyecanlandı  ve  şöyle  dedi:  "Ne  istediğimi  biliyorum

.

ayrılırken  bana  harika  bir  ifadeyle  baktı

ne  olursa  olsun  bir  köpeğiniz  olsun. .

babasının  ve  annesinin  izin  vermediği

Oğlan  ve  büyükannesi  oradayken

Ev.

yapamayacağını  defalarca  açıkça  belirtti.

kendi  yatağında  kendi  yatağında  olmak

çocuğa  bunun  olduğunu  söyleyerek  protesto  etti

her  gece  hayal  ederek  uykuya  dalan

Bunun  üzerine  büyükanne  şiddetle
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Bunların  hepsi  tartışmaydı  çocuk,

Yaklaşık  altı  hafta  sonra,

senin  için.  Bir  köpeğin  olamaz."

etrafta  birinin  olması.

üstelik  babanın  köpeklere  karşı  derin  bir  nefreti  vardı;  

aslında  nefret  ediyordu.

Bay  Neville'in  kastettiği  bu  değil.  Bu  değildi

oğlanın  bununla  ilgilenemeyecek  kadar  küçük  olduğu

yürüyün."  "Hayır"  dedi  büyükanne,  "yani

bir  köpeğim  var  ve  bir  geziye  gidiyoruz

büyükannesine  nasıl  yapılacağına  dair  anlattığım  her  şey

kişinin  arzusunu  elde  etmek  -  ve  o  inandı

uyumaya  gidiyorum,  rol  yapacağım

yapmak"  dedi.  "Her  gece  tıpkı  benim  gibi

bir  köpek  o  kadar  yoğundu  ki  emmişti

anlamayı  reddetti.  "Artık  ne  olduğunu  biliyorum

şaşırtıcı  bir  hikaye.  Çocuğun  sahip  olma  arzusu

Bir  köpeğe  sahip  olmayı  tutkuyla  arzulayan,

büyükanne  bana  onun  için  ne  olduğunu  söyledi
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oğlan  geceleri  bir  köpeğin  yattığını  hayal  etti

okul  çocuklarından  bir  yazı  yazmaları  istendi.

Hayvanlara  İyilik  Haftası  ile  Tüm

Birçokları  için  bu  inancı  uygulamaya  koymak

bağlantılı  olarak  özel  bir  program  düzenledi.

köpek.

dolaylı  olarak  sonunda  nasıl  bir  sonuç  alacağını  bildiğini

çocuğun  yaşadığı  şehrin  gazetesi

Birkaç  hafta  içinde  bu  gerçekleşti.  A

yarışma  duyurusu  yapıldı.  Tamamen  aynı

haftalar  önce  benim  dairemde  olan  çocuk

bir  yürüyüş  için  aklını  doldurdu.

Köpekle  oynamak  ve  almak  gibi  şeyler

sunulan  ve  değerlendirilen,  kazanan

köpeği  gerçekten  kürkünü  hissederek  okşadı.

Tüm  okullardan  başvurular  alındıktan  sonra

yatağı  onun  yanında.  Hayal  gücünde  o

"Neden  Köpek  Sahibi  Olmak  İstiyorum?"  konulu  makale
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Gazetelerde  yer  alan  hikâyeler  ve  resimler,

bir  köpek  hediye  etselerdi  bunu  reddederlerdi

Dahası,  eğer  birisi  çocuğu  yapmış  olsaydı

kamuoyuna  duyurulan  törenle

onu  onun  için  tasarruf  bankasına  koy.

bir  köpek  al"  kazananı  oldu.

New  York  bana  "Artık  nasıl  yapılacağını  biliyorum"  demişti

bunu  çocuğa  tahvil  almak  için  kullandınız  mı  ya  da

çocuğun  neşesi  bir  araya  gelerek  ortaya  çıktı

bunu  yapmayı  reddederdi  ve

yarışma,  hikayeler  ve  resimler

Başarının  gururu  olan  gazete  ve

köpek  satın  almak  için  gereken  para,  ebeveynler

bana  eğer  çocuğa  verilseydi

köpeği  aldı,  şehir  çapında  kazandığı  gibi

Bu  hikayeyi  anlatırken  büyükanne  anlattı

Ama  onların  dramatik  tavrı

çocuğa  güzel  bir  kömür  ocağı  köpeği  verildi.

ya  da  verdi.
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köpeği  tutmasına  izin  verdi.

Beni  takip  eden  soru  döneminde

derslerim.

asla  mümkün  olduğunu  düşünmediler  -  onlar

kendilerini  bunu  yaparken  buldular

Birinin  sonunda  tüm  dinleyiciler

ebeveynlerin  fikrinin  değişmesi  hakkında  ve

Bunu  hikayede  teyzesi  anlatmıştı.

Vaka  Çalışması  4

birkaç  kez  yükseldi  ve  sordu

nasıl  olduğunu  gösteren  bir  hikaye  anlatma  izni

çocuk  kalbini  koymuştu.  Bir  kömür  ocağıydı.

üzerinde  özel  bir  köpek  türü  vardı

benimle  kişisel  olarak  istişarede  bulundu

ve  orada  olduğunu  söyleyerek  sözlerini  bitirdi

birçok  derse  katılmış  ve

Bütün  bunları  büyükannem  bana  anlattı,

varsayım  yasası  üzerine  ders  veren  bir  bayan
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subay  olan  yeğeninin  kocası

orada  konuşlanmak  ve  olmamak

İkisi  de  Florida'yı  seviyordu  ve  endişeliydi

yeğeni  sıkıntılı  ve  çok  üzgün.

Bir  hafta  önce  dersten  eve  döndüğünde  onu  bulduğunu  

söyledi.

Bir  eğitmen  olarak  Florida.

yasayı  başarıyla  kullanmıştı.

kocasının  atanacağını  umuyorum

üzgün  olduğu  için  üzgündü

varsayım  kanunu.  "Hadi  bunu  hayata  geçirelim"  dedi

söz  konusu.  "Eğer  gerçekten  Florida'da  olsaydın,

Teyzesine  gözyaşlarıyla  sebebini  anlattı

biriminin  geri  kalanı  Avrupa'da  aktif  göreve  atandı.

bunu  yapmak  ve  hemen  uygulamaktı

City,  yeni  sipariş  edilmişti.

teyze  yapılacak  tek  bir  şey  olduğunu  söyledi

Atlantik'te  konuşlanmış  Ordu  Hava  Kuvvetleri

ayrılmış.  Bu  hikâyeyi  duyunca,
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Talimatlar  derhal  rapor  verilmesi  yönündeydi

kum.  Peki,  bunların  hepsini  hemen  şimdi  yapalım."

Florida  Hava  Kuvvetleri  Eğitmeni  olarak.  Beş  gün

ayak  parmaklarının  aşağıya  doğru  battığını  hissedeceksin

Meltem.  Tuzlu  havanın  kokusunu  duyarsınız.  Sen

sipariş  değişikliği  aldı.  Onun  yeni

yapar  mıydın?  Sıcaklığını  hissedeceksin

Kırk  sekiz  saat  sonra  kocası

onun  arzusu  değildi.  Öte  yandan  şunu

ayak  parmakları  kuma.

bilinç  durumunu  varsayarsak

gerektiği  için  Florida'ya  gitmedi .  O

ılık  esinti,  deniz  havasını  koklamak,  itmek

aslında  Florida'da  kendilerini  hissediyorlar

yeğeniyle  birlikte  arzusunu  elde

ışıkları,  hayallerinde  hissettiler

Teyze  ise  yeğenine  yardım  etmek  için

daha  sonra  karısı  ona  katılmak  için  trendeydi.

Ayakkabılarını  çıkarıp  dışarı  çıktılar
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onu  kiralaması  kesinlikle  gerekliydi

arasındaki  kısa  zaman  aralığından

kendisi  ve  ailesi  olsaydı  daire

Bu  vaka  özellikle  ilginç  çünkü
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mütevazı  gelirinden  daha  fazlaydı,

yeğeninin  yoğun  özlemiydi .

çünkü  üzerine  yapılan  birçok  talep

bir  apartman  dairesi  ve  büyük  bir  kır  evi;  Ancak

Yazlık  devren  kiralama  sezonu  sona  erdi.

Derin  endişe.  Güzel  bir  şehri  korudu

Çok  önemli  bir  kadın  yanıma  geldi.

ama  bana  kiralık  olarak  geldiği  gün

görünür  tezahürü.

Önceki  yıllarda  daire  baharın  başlarında  sorunsuz  bir  

şekilde  kiralanmıştı.

yazını  memleketlerindeki  evlerinde  geçirirler.

bu  varsayım  yasasının  uygulanması  ve  onun
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bak.

gerekli  duyguyu  yaratmak  için

daire  aslında  kiralanacaktı.  İçinde

biri  gelmekle  bile  ilgilenmişti

durumun  böyle  olduğunu  varsayarsak,

aylardır  en  iyi  emlakçılar,  ama  hayır

daire  elindeydi

hemen  işgal  edilmek  isteyen  ve

uyku  aniden  kiralanan  daireydi.

daire  bir  kişi  tarafından  kiralanmıştı

çok  gece,  onun  içinde  değil ,  kendini  hayal  ederek

apartman  dairesinde,  ama  istediği  yerde

sorun.  Bunu  hayal  ederek  önerdim

onu  çözmek  için  kullanılabilir

uykuya  dalmasını  önerdi

Varsayım  yasasının  nasıl  olduğunu  açıkladım

dairesinin  kiralanmış  olduğu  gerçeği  -  ben

İçinde  bulunduğu  durumu  anlattığında,

doğallık  -  zaten  olduğu  hissi
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Cuma,  hemen  ertesi  gün,  oldukça  arzu  edilen  bir  gün

Bu  röportaj  perşembe  günü  gerçekleşti.  Şu  tarihte:

tüm  ihtiyaçlarını  karşılayan  kiracı

yaz  için  henüz  açılmamış  olmasına  rağmen  

kır  evi.

böyle  bir  durumda  onun  içinde  uyuyacaktı

işgal  ettiği  şehir  dairesi.  Açık

Fikrini  hemen  anladı  ve  şöyle  dedi:

kilometrelerce  uzaktaki  memleketindeki  evi

diğer  yatağında  uyuduğunu

Bana  perşembe  gecesi  aslında  hayal  ederek  

ve  hissederek  uyuyakaldığını  söyledi.

ülke  —  heyecanlı  ve  mutlu.

o  gün  taşınabileceğini  söyledi.

beni  evinden  aradı

daireyi  ancak  şartla  kiraya  verdim

ertesi  cumartesi  sabahı  saat  dokuzda

sorumlu  bir  kişi  olarak,  yalnızca  kiralanmış  değil

Machine Translated by Google



Dört  yıl  önce  bir  aile  dostumuz  şunu  sordu:

oğlu  uzun  bir  süre  kapalı  kalmıştı

Doktorlar  iyileşme  umudu  vermiyordu.  İçin

bu  ekstrem  durumda  böyle  sonuçlar  ortaya  çıkıyor.

boşuna.

Varsayım  yasasının  yalnızca  en  eksiksiz  ve  yoğun  

kullanımı,
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Uzun  ve  pahalı  tıbbi  bakım

Organ.

aradığımda  küçük  çocuklar  evdeydi

Bu  hastalık  dağılmaya  neden  oldu

Nadir  görülen  bir  kalp  hastalığından  muzdaripti.

ancak  büyük  zorluklarla.  Eşi  ve  iki

yaşaması  beklenmeyen  kişi.

iskeletti  ve  konuşup  nefes  alabiliyordu

yirmi  sekiz  yaşındaki  oğluyla  konuştuğumu

onun  yatağı.  Vücudu  neredeyse  küçülmüştü
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O

her  soruna  tek  bir  çözüm  ve  bu

bilinç  tek  gerçeklikti.  söyledim

Ona  sadece  orada  olduğunu  söyleyerek  başladım.

tartışma.

bilinç  –  içinde

onu  bulmanın  inanılmaz  şaşkınlığı

her  türlü  gerekçenin  aksine,  kurtarıldı

ve  eşi  tüm  tatilimiz  boyunca  oradaydı.

hakikat

doktorun  yüzünün  ifadesini  görün

Kanunun  altında  yatan  gerçekleri  anlattım.

zaten  var  olduğu  hissini  üstlenmesi

ben  de  hayal  gücünde  şunu  önerdim:

Söyledim.  Bunu  yapmayı  kabul  etti.

ne  olduğunu  açıkça  anladıysa  anlaştık

bununla  ilgili.  Yardım  etmede  özel  bir  yardım  olarak

Konuşmak  onu  yormuştu,  başını  sallamasını  istedim

bilinç  durumunu  değiştirmekti

Çözüm  tutum  değişikliğiydi.  O  zamandan  beri

ona  herhangi  bir  koşulu  değiştirmenin  yolu
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koca.  Ertesi  gün  New'e  doğru  yola  çıktım

mucize;  bu  bir  mucize."

York  —  bütün  bunlar  bir  kış  mevsiminde  oluyor

ve  onun  tekrar  tekrar  şöyle  dediğini  duyuyorum:  "Bu  bir

onu  muayenesinde  iki  kez  kontrol  ederken  görün

onun  gibi  hayal  gücü

Tedavisi  mümkün  olmayan  bir  hastalığın  son  evresi

varsayım  yasasını  kullanın  ve  onu

iş  ile  meşgul  ve  iyice

kendisinin  de  özenle  çalışacağına  dair  bana  güvence  verdi

iyileşmek.  Bir  sonraki  ziyaretimde  onunla  tanıştım

kişi.  Aktif  olarak  sağlığı  mükemmeldi.

Dikkatle  dinleyen  eşi,

bu  prosedürü  sadakatle  takip  edecekti.

oğlunun  bir  mucize  yaptığını  söyleyerek

buna  dolaylı  olarak  inanıyordu.  Buna  söz  verdi

Birkaç  ay  sonra  bir  mektup  aldım

Bütün  bunları  açıkça  anlamakla  kalmadı,  aynı  zamanda

tropik  bölgelerde  tatil.
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"Bunun"  işe  yarayacağına  dair  herhangi  bir  şüphem  vardı.  O

varsayımdan  ibarettir.

bugün  yasayı  başarılı  bir  şekilde  kullanması  sayesinde

Ayrıldığım  günden  beri  bana  hiç  gitmediğini  söyledi.

arkadaşlar  ve  aile.

burada  olmasının  tek  nedeni  olduğuna  ikna  oldum

birçok  sosyal  aktiviteden  keyif  alıyor

Şimdi,  iyileşmesinden  dört  yıl  sonra,

güçlü.

1950  yılının  sonbaharında,  bir  şirketin  yöneticisi

New  York'un  önde  gelen  bankaları  tartışıldı

zaten  iyi  olduğu  varsayımı  ve

gün  tamamen  yaşadıktan  sonra

New  York'lu  bir  şirket  yöneticisi  tarafından  yasa.

ona  yaptığım  öneri  ve  gün

Bu  hikaye  başarılı  kullanımını  göstermektedir.

nasıl  sadakatle  takip  ettiğini  anlattı
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Bu  elbette  onun  sadece  daha  da  artmasına  neden  oldu.

ilerleme  ve  ilerleme  çok  sönüktü.

huzursuzluk.

Bana  kişisel  bakış  açısının

karşı  karşıyaydı.

memnun  olmadığı  için  başka  bir  iş  arayabilir.

benimle  ciddi  bir  sorunu  var

imkansız  ve  eğer  öyleyse

iyi  hazırlık  okulları  ve  kolejleri.

herhangi  bir  büyük  gelişmenin  olduğu

evini  rahatça  idare  edebilmek  ve

çocuklarının  eğitimini  sağlamak

üstleriyle  birlikte.  Ona  açıkça  söylediler

gelir  haklıydı,  "bunu  açıkça  söylemişti"

önemli  bir  gelire  sahip  olmak  gerekiyordu

pozisyonda  belirgin  bir  iyileşme  ve

gerçekten  büyük  para  için  büyük  arzu  ama  o

Konuşmamızda  kendisinin  olmadığını  açıkladı.

Orta  yaşa  ulaşmış  olmak  ve  bunu  hissetmek
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Daha  iyi  bir  pozisyon  elde  etmek  için  yoğun  istek

kendi  kavramının  tezahürü  ve

şu  anki  durumunun  sadece  bir  durum  olduğunu  belirtti

yakın  gelecekte  yaşanacak  herhangi  bir  ilerleme  

onun  için  bir  hoşnutsuzluk  duygusuna  yol  açtı  ve

Varsayım  yasasını  açıklarken,

gelir.  Bankanın  teminat  vermeyi  reddetmesi

Hediyesinde  bunu  imkansız  buldu

bir  vakıf  veya  büyük  bir  üniversite  olarak.

gibi  büyük  bir  kurumun  yatırım  fonları

kendisi.  Bu  değişikliği  sağlamak  için

bilinçte  bir  değişiklik  ve  dolayısıyla

yönettiği  biriydi

dünyadaki  her  şeyden  daha  iyisini  isterdim

konseptini  değiştirerek  bunu  yapabilirdi

Bana  nasıl  bir  iş  yapacağı  konusunda  güven  verdi.

kendini  içinde  bulduğu  koşullar,

çok  daha  fazla  parayla.

değiştirmek  isterse  bunu  beyan  etti
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Hayal  gücünde  olduğunu  hissetmesi  gerekiyordu

kesin  bir  his  yaşayacaktı

zihnini  tamamen  bu  duyguyla  doldurarak,

uyuya  kalmak:

her  gece  düşmeden  hemen  önce  prosedür

Ona  eğer  başarılı  olursa  şunu  önerdim:

durumunu  takip  etmesini  istedim

tam  istediği  kapasitede.

kaçınılmaz  olarak  böyle  bir  pozisyona  gelecektir

Birlikte  olmayı  arzuladığı  organizasyonun  ve

arzunun  yerine  getirilmesi.  ben  yaralandım

eğer  bunu  sadakatle  yaparsa,

o  gün  aileye  katılmak  için  bir  anlaşma  imzaladım

Gerçekten  sahip  olduğunu  hayal  etmesi  gerekiyordu.

beraberinde  gelen  memnuniyeti  hissederdim

Hayatının  önemli  ve  başarılı  günleri.

hoşnutsuzluk  geçmişte  kalacaktı.  O

en  zorlu  süreçlerden  birinin  sonunda  emekli  olmak

rahatlama.  Bu  ruh  halindeki  tedirginliği  ve
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Şubat  ayının  başlarında,  bunlardan  birinin  yöneticisi
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ummuştu.

bu  prosedür.

insan  bunların  çok  ötesinde  bir  konumdadır

Aralık  ayının  ilk  haftasıydı.  İstisnasız  her  gece  

takip  etti

aranan.

istikrarlı  ilerlemenin  güvencesi  ile  bu

Bugün  çok  daha  yüksek  bir  gelire  sahip  ve

kapasite  yönetimi  yatırımları.  Kısa  bir  

tartışmanın  ardından  kabul  etti.

vakfa  yönetici  olarak  katılmak

Bu  ilginç  bir  örnektir

eğer  ilgilenirse  bu  yönetici

Yıllarca  derslerime  katıldım.

Dünyanın  en  zengin  vakıfları  soruldu

Bu  hikayedeki  adam  ve  karısı
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Bu  adam  ve  karısı  istisnai  bir  durumdu

kocası  birlikte  şunu  açıkladı:

güzel  çatı  katı.  Bunu  tartışırken

zaman.

aynı  hedefe  tek  seferde  odaklanmak

kalplerini  koydukları  şey  şuydu

bu  yasanın  iki  kişi  tarafından  bilinçli  kullanımı

bunu  düşündükçe,  bunu  daha  çok  anladılar

dairenin  New'de  olması  bir  "zorunluluktu"

daha  büyük  bir  daireye.  onlar  daha  çok

yukarıdan  aşağıya  yansıtılmıştır.  İkisi  de

odunlu  bir  şömine  yaptırmak  istiyordu.  BT

Bir  süredir  taşınmayı  planlıyorlardı

veya  hayal  kırıklıkları.

duvarların  bir  tarafının  olmasını  isterim

mutlu  ve  her  türlü  sorundan  tamamen  arınmış

muhteşem  bir  manzara  üzerinde.  Karısı  dedi  ki

sadık  çift.  Onların  hayatı  tamamen

dışarı  bakan  kocaman  penceresi  olan  bir  tane  istedim
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binanın  planlarından  kiralanmıştır.

bir  tür  daire  neredeyse  bir

Aylarca  sonuçsuz  kaldıktan  sonra  baharın  başlarında

şehirde  herhangi  bir  şeyin  güvenliği  sağlanacak  şekildeydi

Aylardır  böyle  bir  daireyi  boşuna  aramışlardı.  

Aslında  durum

çoğu  tamamlanmadan  önce

York  şehri.

Yeni  daireler  uzun  süre  kiralanıyordu

dahil  oldular.

Yukarı  Beşinci  Cadde'ye  bakan  tarafta  tamamlandı

primler,  mobilya  alımı  vb.

dahil  olmak  üzere  her  türlü  özel  fırsat

bir  binadaki  daire  sadece

sadece  onlar  için  bekleme  listeleri  vardı,  ama

ciddi  olarak  düşünüldü.  Bir  çatı  katıydı

arıyorlardı,  sonunda  buldukları  birini  buldular

imkansızlık.  O  kadar  azdılar  ki
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yılda  sahip  olduklarından  bin  dolar  daha  fazla

Bina  sahiplerine  teslim  edilmeye  karar  verildi

temsilcisine  bir  teklifte  bulundu

Kiralar  fahişti.  Aslında  birkaç  taneydi

Yeni  bir  bina  olduğundan  kira  kontrolüne  tabi  değildi  

ve  çift,  yıllık  kira  gelirini  hissetti.

önemli  ölçüde  ödeyecekleri  miktar  ve

Merkezi  Park.  Ciddi  bir  dezavantajı  vardı.

Sonunda  ücreti  artırmaya  karar  verdiler.

her  zaman  buna  geri  döndüm.

varsayım  yasası.  Daha  sonraya  kadar  değildi

şehrin  her  yerinde  çatı  katları  var  ama  onlar

Nisan  ayında  çeşitli  şeylere  bakmaya  devam  ettiler

birbirleriyle,  her  biri  başvurmaya  kararlı

Mart  ayının  bahar  aylarında  ve

Bu  noktada,  bunu  tartışmadan

ödemeyi  düşündü.

düşünce.
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iyice  zevk  alıyor.  Aklını  doldurdu

düşünen.  Kocası  yanında  yatıyor

aslında  kendini  içinde  hissetmekle

bulundukları  dairede  hayal  gücü

Her  gece  ikisi  de  uykuya  daldılar

eşi  ve  arkadaşlarıyla  kokteyller,  hepsi

her  biri  diğerinin  ne  yaptığını  öğrendi.

parka  bakan  teras,

uykuya  daldıklarında  hayal  etmeye  devam  ettiler

manzaranın  tadını  çıkarıyor.  oturduğunu  hissetti

Birkaç  hafta  hiçbir  şey  olmadan  geçti

mülk  sahiplerinin  kararı,  ancak  onlar

sabah  ilk  iş  pencereye  çıkmak  ve

park.  oraya  gitmeyi  hayal  ederdi

aynı  şeyi  yapıyor.

yatak  odasının  pencereleri  dışarıya  bakıyordu

bu  sefer  kendisinin  bilmediği  karısı

çatı  katı  ve  terasta.  tüm  bunlar  sırasında

gözleri  kapalı,  onun  olduğunu  hayal  ederdim
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Bir  çatı  katının  olduğu  gerçeği

apartmandaki  çalışanlar

beklenmedik  bir  şekilde  kullanılabilir  hale  geldi

Bir  gün,  onları  tamamen  şaşırtan  bir  şekilde,

çatı  katında.

kendi  binalarında  bir  daire  almaya  çalışıyorlar.

aslında  uyudukları  her  gece

uzun  bir  bekleme  listesi  olduğunu  biliyordum

Central  Park'ta  mükemmel  konum.  Onlar

kendilerine  kiralanmasını  talep  etmek,  sadece

bunun  imkansız  olduğunu  söyledi.  Gerçek  şu  ki

şehrin  en  çok  tercih  edilen  binaları

hayrete  düştü  çünkü  onlarınki

boş,  bu  çift  hemen  bir  yer  yaptı

Oradaki  çatı  katı  boştu.  Onlar

bunun  için  başvuranları  değerlendirecek  durumda  

değildik.  Öyle  olduğunu  öğrenince

yönetim  sessiz  kaldı  çünkü  onlar

yaşadıkları  onlara  söylendi
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Güney,  Batı  ve  onu  çevreleyen

yönetimle  yapılan  toplantılarda,

Kuzey  tüm  beklentilerinin  ötesindeydi  —

Buna  rağmen  çiftin  bir  dizi  deneyimi  vardı.

Binada  bir  çatı  katı  için  bekleme  listesi  vardı  

ama  aslında  bir  aileye  söz  verilmişti.

dairenin  kendisi  ve  geniş  teras

sadece  birkaç  kişi  orada  değildi

bir  çatı  katı  arıyorum.  Konumu,

ilk  başladıklarında  ödemeyi  planladılar

yanan  şömine.

kiraları  neredeyse  sahip  oldukları  şeydi

Binanın  kira  kontrolüne  tabi  olması,

yerden  tavana  kadar  ahşap  bir  alan  var.

onların.

Central  Park'ın  görünümü;  bir  duvar  aynalı

dairenin  olduğu  sonuç

ve  bir  taraftaki  oturma  odasında  muhteşem  bir  

pencereye  sahip  15  fit  x  8  fit  boyutlarında  dev  bir  pencere  var.
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"Yeterince  ısrar  ettin  mi?"  sorusu  Sen

varsayım  yasasını  kullanır.  Tamamen

Evet  cevabını  verebilir  -  ve  yine  de

girişimdeki  başarısızlıkla  ilgili  bazı  tartışmalar

Bu  kitap  onsuz  tamamlanmazdı

Arzulamak  ve  başarısız  olmak,  sebebi  nedir?  Eğer

biraz  yoğun  bir  çaba  elde  etmek  için  uygulayın

varsayım  yasasına  sadık  kalarak

Kanunun  başarılı  bir  şekilde  kullanılmasında  faktör

Bu  kitabı  okuduysanız,  uygulama  ve  çalışma  hakkında  

kapsamlı  bilgiye  sahipseniz

birçoğu  gerçekten  önemli  konularda.

Bunun  cevabı  en  önemlisi

bu  konuda  bir  takım  başarısızlıklar  var

başarısızlığın  nedeni?

muhtemelen  sahip  olmuşsundur  ya  da  olacaksın

Arzunuz  gerçekleşmedi,  ne  oldu?

Bölüm  24:  Başarısızlık
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daha  iyi  bir  iş  bulmak  için  daha  iyi  bir  iş  bulamazsın

zaten  arzuladığın  şeye  sahipsin.

iş.  Bütün  prensip  canlı  bir  şekilde

zaten  olmak  istediğin  şeysin  -

varsayımınızın  gerçeğe  dönüşmesi,  gerçekleşme  

arzunuzun,  hissettiğiniz  doğallık  ile  doğru  

orantılıdır.

olmayacak.  Size  doğal  gelmiyorsa

varsayım.  Aldığınız  süre

ne  olmak  istediğin  konusunda  doğal  hisset

Yasalara  akıllıca  uyuyorsun,  eğer  uymuyorsan

Bu  doğallık  hissi  nasıl  olabilir?

arzu  ne  kadar  sadık  ve  sadık  olursa  olsun

başarısızlığınızın  sırrı.  Ne  olursa  olsun

Mevcut  seviyenizi  istediğiniz  duruma  getirin.

Kendinizi  olmayı  hayal  ettiğiniz  şey  olmak

günahların"  -  aşmıyorsun

Bunun  size  doğal  gelmemesi

İncil'deki  şu  ifadeyle  ifade  edilir:  "öleceksin
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örnek:  Güvende  olduğunuzu  varsayalım

koşuyorsun,  olduğunu  unuttun

bilinç  hayal  gücünüzle  doludur

Mesela  bu  çok  basit

koşma.  O  anda,  senin

İşin  sırrı  tek  kelimede  yatıyor;  hayal  gücü.

elde  edildi  mi?

Ama  kendinizi  kolayca  hayal  edebilirsiniz

kendini  istediğin  gibi  hayal  etmek

Hatta  koşmanın  senin  için  doğal  olduğunu  bile  hissedebilirsin .

ısrarla  doldurarak  elde  edilir

hayal  gücü  ile  bilinç  -

Koşmanız  doğal  değil.  Yapamadın

hatta  yürüyün.  Bu  koşullar  altında

Temel  doğallık  hissi

kaçması  mümkün  değildi;  aslında  yapamazsın

tamamen  doğal.

büyük,  ağır  bir  demir  banka  zincirlenmişti.  Sen

ciltli.  Hayalinizde  koşuşunuz  _
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Gerçekte  ve  kelimenin  tam  anlamıyla  hissetmeniz  gereken  şey  şudur:

senin  özel  dünyan  ve  bunu  yaktım

tek  gerçeklik  ve  tek  yaratıcıdır

şu  andaki  seviyeniz.

Ama  bilincin  var  olduğunu  bir  kez  anladığınızda

İlerleme  yalnızca  hayal  gücünüzden,  aşma  

arzunuzdan  kaynaklanabilir

olmak  ya  da  istediğin  şeye  sahip  olmak.

Arzu  ettiğiniz  etki.

üretmek  için  gerekli  bilinç

bilinç.  Belirli  bir  durumu  elde  etmekte  veya  

sürdürmekte  başarısız  olabilirsiniz.

kapristen  değil,  değişimden  kaynaklanıyor

olası.  Değiştiğini  anlamalısın

kendi  elleri.  Öyle  olsan  da  olmasan  da

hayal  gücünüzle  her  şey

gerçeğin  tüm  varlığınıza  yayılması,  o  zaman  başarının  ya  

da  başarısızlığın  tamamen  sizin  elinizde  olduğunu  bilirsiniz.
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varsayımlarınız  gerçekleşmedi,  bu

içinde,  gerçeğe  dönüşecek.  Kesinliği

bazı  hatalardan  veya  zayıflıklardan  dolayı

örneklerin  yasanın  doğruluğuyla  hiçbir  ilgisi  

yoktur;  ısrar  edilirse  bu  bir  varsayımdır.

spesifik  olarak  bilinç  durumu

Varsayımların  gerçekleştiği  iddiası  bir  yalandır.  Eğer

gerekliliği  sürdürecek  kadar  disiplinli

varsayım  gerçekleşmedi,  gerçek

buna  inanmamalısın  çünkü

giderek  daha  yüksek  seviyelere  ulaşılması

zaten  olduğun  kişi  olduğunu  hissetmek

dünya  hâlâ  gündüzmüş  gibi  devam  ediyor."

"hayat  ışığının  söndüğünü  ve  tüm

üstesinden  gelinebilir.  Bu  nedenle,  üzerine  basın

hayal  kırıklığı  ve  trajedi  -  hatta

Ancak  bu  hatalar  ve  zayıflıklar

bilinç.

Bu  yasanın  gerçeği,  büyük  zorluklara  rağmen  kalmalıdır.
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kendisinden.  Her  ruh  kendine  bir  ev  inşa  eder

seninki  ayakkabı  tamircisi  işi;  yüz  dönüm

evine  Roma  adını  verdi;  belki  ararsın

İnsan  kendisini  gerçek  görüntüyle  çevreler

evine  cennet  ve  yeryüzü  adını  verdi.  Sezar

Varsayımınızın  gerçeğe  dönüşmesi,  o  olmanın  

doğallığıyla  orantılıdır.

olmak  istemek.  Ve  unutma  ki  o  zaman

Sezar  yapabilirdi,  sen  de  yaptın  ve  yapabilirsin.  Adem

sadece  biz  görebiliriz.  Adem'in  sahip  olduğu  her  şey,  hepsi

hayatınızı  saf  fikre  uydurursunuz

fenomen  mükemmel.  Biz  neyiz,  bu

dünya  senin  için  var.  senin  için

Bu  nedenle  kendi  dünyanızı  inşa  edin.  Kadar  hızlı

dünyası  bir  cennettir.  O  zaman  şunu  bilin  ki

güzel  bir  isme  sahip  olmasalar  da,  onlarınki  kadar  harika.

ve  evinin  ötesinde  bir  dünya  ve  ötesinde

arazi  veya  bir  alimin  tavan  arası.  Yine  de  satır  satır  

ve  noktadan  noktaya  hakimiyetiniz  şu  şekildedir:
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Zihniniz,  onun  muhteşemliğini  ortaya  çıkaracak

oran.  Emerson
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olmak  ya  da  ona  sahip  olmak.  Yaradılışın  bittiği  

ve  her  şeyin  var  olduğu  gerçeğidir

umut  edilen  şeylerin  özü,

bu  sizi  umutlandırıyor  -  ve  karşılığında  umut  da  veriyor,

iman  işlerine  imanınız  yok.  İnanç

Mucize,  bunu  başaranların  verdiği  isimdir.

bilinci  üstlenmek  imkansız

elde  edilmesi  mümkün  olacaktır

umduğunuz  şeyin  içeriği  vardı  ve

yasasını  bilinçli  olarak  kullanmak  imkansızdır

varsayım.  "Kanıt"  bir  işarettir

buna  dair  derin  bir  farkındalık  değil

Varsayım  yasasının  tam  nedeni  bu  alıntıda  yer  

almaktadır.  Eğer  olsaydı

başarı  beklentisi  bu  olurdu

11:1].

beklenti  olmadan  ve

görülmeyen  şeylerin  kanıtı  [İbraniler

ima  ediyor

Bölüm  25:  İnanç
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senin

varsaymak,  [gerçekliğine  dair  bir  inanç

durum

sahip  olduğunuz  şeyin  gerçekliğinin  farkındalığı

Dolayısıyla  bu  alıntı,  imanın  gerçek  olduğu  anlamına  gelir.

üreme

dünyanın  dinleri  baştan  sona  dokunmuştur

mitoloji  ve  yine  de  bugün  neredeyse

gerçeklik.

deneyimlediğin  sadık  olandır

büyük  rol.  Tüm  harikalara  nüfuz  ediyor

arzuladığın  şey.  O  kadar  ki

varsayım  yasası.

Tarihin  her  döneminde  inanç  önemli  bir  rol  oynamıştır.

inanç,  varlığına  inanmamak  anlamına  gelir

Sonuç  olarak,  bir  eksikliğin  olduğu  açıktır.

bilinçli  kullanımında  sürekli  başarısızlık

görünmeyenin  gerçekliğinin  algılanması.

bilinç,  inanç  eksikliği  anlamına  gelecektir

göremediğiniz  şeyler,  zihinsel

ile  ilgili

evrensel  olarak  yanlış  anlaşıldı.
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Bu,  başından  sonuna  kadar  size  ait  bir  aktivitedir

Bu  alıntıda  "biz"  ve  "onlar"

bunu  duyanların  arasındaydı  [İbraniler  4:2].

Ajans.

onlara  fayda  sağlamamak,  imana  karışmamak

inanç  dışarıdan  herhangi  birinin  eseri  değildir

Popüler  düşüncenin  aksine,  etkinliği

onlara  gelince:  ama  vaaz  edilen  söz  yerine  geldi

Müjde  bize  de  duyurulmuştu

tarafınızca  her  zaman  size  "vaaz  ediliyor"

farkında  olmak.  İşte  bazı  tipik  örnekler:

gerçek  anlamını  çok  az  kişinin  anladığı  inanç

arzuna  ulaşmıştın.  Bu

Kutsal  Kitap  bu  konuda  birçok  ifadeyle  doludur

"İncil"  müjde  anlamına  gelir.  Açıkçası  senin  için  iyi  bir  

haber  bu  olurdu

bilinç.

hepimizin  müjdeyi  duyduğunu  açıkça  görüyoruz.
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olmak  istediğin  şey  olmak.  İnançsız  olmak,

hangisini  arzuluyorsun?  Dolayısıyla  "kâr"  yok

yani  bunun  gerçekliğine  inanmamak

bilinç  iyi  bir  haberdir.  "İmana  karışmamak"  onun  

hakikatini  inkar  etmek  demektir

mevcut  ve  yalnızca  onu  kabul  etmeniz  gerekiyor

başka  bir  deyişle,  olmama  bilinci

sonsuz  öz.  Arzuladığın  şeyi  duymak

"Sapık"  yanlış  yöne  dönmek  anlamına  gelir.

temizlemek.

doğru  duruma  geçtiğinizde

"İnançsız"ın  anlamı  ortaya  çıktı

uzun  süre  seninle  birlikte  olacağım  mı?  [Matta  17:17].

arzunuzun  gerçekleşmesi  esastır

Ey  imansız  ve  sapkın  nesil,  nasıl

"Seninle  ne  kadar  kalacağım"  demek

[başarı]  mümkün.

ki  bunun  sapkın  olmak  olduğunu  varsayıyorsunuz.
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durumlar.  "O"  sizin  kavramınızdır

belirtildiği  gibi  doğruluk  bilinçtir

kendin  zaten  istediğin  gibisin

ve  doğruluktan  sapkındır.  Zaten  olduğu  gibi

arzuladığın  şey,  sen  sadakatsizlikten  dönene  

kadar  onun  senin  olmayacağını  söylemektir

dış  koşulların  gücü

bilinç.  Sanki  öyle

tanrılar  [nedenler].  "Kral"  simgeliyor

veya

"Mısır"  karanlık,  birçok  inanış  anlamına  gelir

yerine  getirilmiştir.  Dolayısıyla  bu  alıntı  şu  anlama  gelir:

olduğu  varsayımında  ısrar  etmek

görünmez  olandır  [İbraniler  11:27].

kralın  öfkesi:  çünkü  dayandı,  gördüğü  gibi

arzunuzun  zaten  olduğu  varsayımı

Korkmadan  imanla  Mısır'ı  terk  etti.

görünmez",  ısrarcı  olmak  anlamına  gelir

zaten  olmak  istediğin  şey  olmak.

olmak.  "Onu  görmek  kadar  kalıcı
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"Zihnin  veya  anlayışın  yükselişi

dış  koşulların  gücü

prensip".

gerçek"  -  "kararsız  bağlılık

İmanın  sözlük  tanımları:

akıl.

her  türlü  şüphenin,  korkunun  ve  inancın  üstesinden  gelmek

varsayım  yasasıyla  yazılmıştır

varsayımınıza  uygundur.

zaten  olmak  istediğin  kişisin,  sen

o  kadar  alakalı  ki,  pekala  sahip  olabilirler

İnanç  sorgulamaz  -  İnanç  bilir.

durumlar;  ve  dünyan  kaçınılmaz  olarak

veya
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kaderinin  yaratıcısı.  Gerçek  şu  ki,  sen

bireysel  kaderlerin  sayısı,  her  biri

Her  an  kaderini  yaratıyorsun,

kaçınılmaz  olarak  deneyimlenir.  Gerçekten  sonsuz  bir

Kaderiniz,  yapmanız  gereken  şeydir

Bu  şu  anlama  gelir;  bilinciniz

Gerçekte,  onun  tek  yaratıcı  olduğunu  biliyoruz.

bilincin  tek  şey  olduğunu  anlayın

nihai  kader  düşünülemez.  Biz  ne  zaman

Hayat  sonsuz  olduğundan ,  bir  kavramı

Ancak  nedenlerin  anlaşılması

yeni  bir  kader  için.

sen  onun  yaratıcısıydın.

ulaşıldığında  başlangıç  yeri  olan

bilsen  de  bilmesen  de.  İyi  ve  hatta  harika  olan  

pek  çok  şey,  siz  farkına  bile  varmadan  hayatınıza  

girdi.

Bölüm  26:  Kader
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Aslında  ulaşmak  senin  kaderin

kendi  bilincinizin  gücü,

bunu  senin  aracılığınla  anladığın  nokta

fenomenler,  ancak  farkındalık  yoluyla

Yaşamınızın  içeriğinin  hem  iyi  hem  de  kötü  

tek  yaratıcısı  sizsiniz,  yalnızca  sizi  her  şeyin  

daha  keskin  bir  gözlemcisi  yapmakla  kalmıyoruz.

Yaradılışın  sonsuz  harikalarından  daha  fazlası.

deneyiminiz  ve  bilginiz  sayesinde

ve  daha  fazlasını  tezahür  ettirmek  ve

giderek  daha  yüksek  bilinç  halleri,

tam  tersi,  yükselmek  sizin  kaderinizdir

Ara  sıra  yaşanan  deneyimlerden  bağımsız  olarak

Bu  kitabın  incelenmesi,  ayrıntılı  bir  şekilde

ve  hayatın  ihtişamı.

ardışık  kaderleriniz.

zenginliğe  olan  takdirinizi  yoğunlaştırın

bilinçli  olarak  yaratabileceğiniz  kendi  arzunuz
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bilinçli  kazanımın  ana  anahtarı

yeni  bir  bilinç  durumuyla.  Farz  etmek

kendin  için  en  asil  ve  en  iyisi

yeni  bir  zihin  çerçevesindeki  her  deneyim  -

varsayım  yasasının  işleyişi,

Tam  da  bu  gün  yeni  hayatınıza  başlayın.  Yaklaşmak

olası.

İnandırın  —  büyük  harikalar  vardır

bilincin  açıklanması  ve

en  yüksek  kaderin.

her  saygıyla  ve  buna  devam  edin.
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Bölüm  27:  Saygı

TÜM  yaratılışta,  tüm  sonsuzlukta,  tüm

Bu  asla  bilemeyeceğin  gerçek

çağlar  boyunca  mistikler.

Sen  onu  sevmemiştin  [Bilgelik  11:24].

Eğer  olsaydı  asla  bir  şey  yapmazdın

kahinlerin,  peygamberlerin  ve  peygamberlerin  bildiği  sır

yaratıcı.  Bu  gizem,  bu  büyük

Sen  bilinçsin.  sen

Sen  "Ben  buyum"sun.

bu  kitabın  ilk  bölümü.  Sen  tanrısın.

senin  olduğunu  bilen  bilinç

harika  gerçek  şu  ki  vurgulanan  şey

Bu  sen  kimsin?  Onun  sen  olması,  John  Jones  ya  da  

Mary  Smith  olması  çok  saçma.  O

senin  sonsuz  varlığının  alemleri  en  çok

entelektüel  olarak.
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Sadece  bunun  farkında  olabilirsiniz.

o  sizin  içinizdedir,  o  sizsiniz,  o  sizin  dünyanızdır.

Bunun  farkına  varmak,  harika  bir  duygu

Ne  istersen  onu  söyle.  önemli  olan  şey

benliğiniz,  derin  benliğiniz,  sonsuz  varlığınız.

bunu  kanıtlayamaz.  Bunu  yalnızca  hissedebilirsin.

John  Jones  veya  Mary  Smith.  Bu  senin  daha  büyük

entelektüel  olarak  bunu  tartışamazsınız,

bağlılıkla,  evet,  hayranlıkla.  Bir

bu  kitap.  Hayır  bunu  bilemezsin

kendinden  ve  seni  asla  yapmazdım

sevmeseydi  kalbini  doldurmalıydın

bu  her  bölümün  temelidir

senin  varlığın  inşa  edilmiştir.  Bu  gerçek

yaratıcınızın  bizzat  kendisi  olduğu  bilgisi

varsayım  kanunu.  İşte  bu  gerçek  üzerine

sürekli  bir  saygı  duygusu .

varlığınıza  nüfuz  eder.  bir  kişiyle  yaşıyorsun

Değişmezliğin  temelinde  yatan  bu  gerçektir.
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Saygı  duygunuzun  en  yoğun  olduğu  zamandır

Alanları  görmek  için  Numeroloji  Video  Raporu

Kendi  Kişiselleştirilmiş  ürününüzü  edinin

tapmak.

Zamanın  herhangi  bir  anı,  sizi  derin  bir  huşu  ve  

şaşkınlık  duygusuyla  doldurmaya  yeterlidir.

övmek.

senin  hakkındaki  dünyaya  bir  göz  atmayı  bilmek

tapınma  eylemi,  sessizlik  bizim  en  yüksek  değerimizdir

en  azından  ifade  edebiliyoruz  ve  hatta

Neville  Goddard'ın  Farkındalığın  Gücü .

En  derin  duygularımız  tam  olarak  bunlardır

en  zengin.

Umarım  okurken  keyif  almışsınızdır

Tanrı'ya  en  yakın  olduğunuzda  hayatınız

Buradan  başlayın.

Tanrı'ya  en  yakın  olduğunuza  dair  yoğun  ve

2024  yılında  hayatınıza  odaklanmak  isteyeceksiniz.
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zenginlik,  sağlık,  ilişkiler  üzerine  dersler,

Daha  Fazla  Ücretsiz  PDF  Kitap  İçin  Kanunu  hakkında

365  Beyanlarına  anında  erişin

kendine  inanç  ve  evrensel  yasalar.

Joseph  Murphy'nin  kitabının  bir  kopyasını  talep  edin

Goddard.

hayatının  içine.

Cazibe  Cenneti.

Neville'in  Daha  Fazla  Ücretsiz  Kitabı  İçin  Tıklayın

sağlığı,  zenginliği  ve  mutluluğu  çekmek

Çekim  ve  Metafizik  Ziyaret  Yasası
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3  Bedenin  ele  alınması  [genellikle

1

2

4

-  Ed.

Meryem'in  bedeni]  cennete.  –  Ed

orijinalinden  okuyorum.  —Ed.

alıntı  yapılmadı  ve  onun  fikrini  doğurması  gerekiyor."

Neville  yerine  doğru  oyuna  giriyor,

Ancak  Neville'in  aklındaymış  gibi  görünüyor

İsa'nın  Bakireden  Doğuşu.  -  Ed.

Alıntıdan  türetilen  stilistik  tersine  çevirme

Meryem'in  Orijinal  Günah  olmadan  doğuşu.

Son  notlar
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